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ТЫДНЯ“ 


19 ЖНІЎНЯ Ў МАСКВЕ АДБЫЛА- 
СЯ СУСГРЭЧА СТАРШЫНІ ВЯР- 
ХОЎНАГА САВЕТА РЭСПУБЛІКІ 
БЕЛАРУСЬ СТАНІСЛАВА ШУЙ- 
КЕВІЧА З ПРЭЗІДЭНТАМ РАСІЙ- 
СКАЙ ФЕДЭРАЦЫІ БАРЫСАМ 
ЕЛЬЦЫНЫМ. Лідэры дзвюх краін 
яшчэ раз пацвердзілі агульнасць 
поглядаў па шэрагу пытанняў. Барыс 
Ельцын паабяцаў усе складанасці, 
звязаныя з узаемаадносінамі двух 
суседніх народаў, вырашыць да свайго 
ад'езду ў Польшчу. Гаворачы пра 
прызначаную на 7 лістапада сустрэчу 
кіраўнікоў дзяржаў СНД, Станіслаў 
Шушкевіч выказаў упэўненасць, 
што бакі зробяць вялікі крок насуст- 
рач адзін аднаму. 

НАМЕСЦІК ГАЛОЎНАГА РЭДАК. 
ТАРА «НАРОДНАЙ ГАЗЕТЫ», 
ДЫРЭКТАР ПРАГРАМЫ НАЦЫЯ- 
НАЛЬНАГА ЦЭНТРА СТРАТЭГІЧ- 
НЫХ ДАСЛЕДАВАННЯЎ ІВАН МА- 
КАЛОВІЧ: «Шлях у Еўропу ляжыць 
праз мову і інфармацыю. Таму вар- 
та найхутчэй усіх -- школьнікаў і да- 
рослых -- пасадзіць за вывучэнне 
англійскай і іншых еўрапейскіх моў. 
З гэтага пачынаецца дарога ў свет 
любой краіны. А нам навязваюць рус- 
кую, каб вялікія сродкі ішлі на яе вык- 
ладанне. Гэта не што іншае, як спро- 
ба пасгавіць плот паміж Еўропай і 


Рэспублікай Беларусь». 
Пасольства ЗША ў Рэспубліцы Бе- 
ларусь дало згоду на выдзяленне з 


рахунку  беларуска-амерыканскага 
партнёрскага фонду 500 мільёнаў руб- 
лёў для аказання матэрыяльнай да- 
памогі сем'ям, якія найбольш пацяр- 
пелі ў выніку моцнай летняй павадкі 
ў Брэсцкай і Гомельскай абласцях. 

На чарговым соймавым семінары 
Беларускага народнага фронта ішла 
гаворка аб геапалітычным становіш- 
чы Беларусі ў мінулым і цяпер. З ас- 
ноўнымі дакладамі выступілі Анатоль 
Грыцкевіч, Генадзь Сагановіч і Юрый 
Хадыка. “ 

НАМЕСНІК СТАРШЫНІ ПАРЛА- 
МЕНЦКАЙ КАМІСІІ ПА АДУКА- 
ЦЫІ, КУЛЬТУРЫ І ЗАХАВАННІ 
ГІСТАРЫЧНАЙ СПАДЧЫНЫ АЛЕГ 
ТРУСАЎ НАВЕДАЎ МСЦІСЛАЎШ- 
ЧЫНУ, дзе праверыў ход рэстаўра- 
цыі помнікаў гісторыі і культуры. Ён 
агледзеў былы езуіцкі касцёл, царкву 
ў Мазалаве, Ануфрыеўскую царкву 
ў Сяльцах і былы манастыр у Пустын- 
ках. Было выяўлена, што добра вя- 
дуцца аднаўленчыя работы толькі ў 
езуіцкім касцёле. 

400 тысяч механічных і кварцавых 
гадзінікаў прадаў у Казахстане ўся- 
го за адзін дзень Менскі гадзінніка- 
вы завод «Прамень». А гавораць, што 
беларуская прадукцыя не карыстаец- 
ца попытам. 

У Івянцы ў музеі Ф. Э. Дзяржынска- 
га адкрылася выстава твораў Апаліна- 
ра Пупко, якая прысвечана 100-год- 
дзю з дня нараджэння слыннага разь- 
бяра па дрэве. Гэтая выстава -- пер- 
шае мерапрыемства па ўшанаванні 
памяці А. Пупко. 





СА ПРА ТБМ АРГАНІЗАТАРЫ СВЯТА ЗАБЫЛІ 


25 ліпеня ў гісторыю старажытнага горада Ліды запісана яшчэ адна старонка. Тцт адбылося вялікае 


свята, прысвечанае Дню незалежнасці Рэспублікі 


Разнастайная і цікавая праграма прапанавана лідча- 
нам і гасцям горада, у тым ліку з далёкага і блізкага за- 
межжа. Гэта і выступленні вядомых прафесійных і сама- 
дзейных калектываў і выканаўцаў, канцэрт майстроў эст- 
рады, адкрыццё выставы вядомых мастакоў рэспублікі 
і мясцовых аўтараў, кірмаш, выставы-продажы пра- 
дукцыі прадпрыемстваў горада, народных умельцаў і ма- 
стакоў, спартыўна-забаўляльная праграма і многа іншых 
цікавых святочных імпрэзаў. Словам, умеюць лідчане пра- 
цаваць і не горш умеюць ладзіць свята. Здаецца, ву- 
ліцы і плошчы горада ў гэты дзень дыхалі паветрам неза- 
лежнасці, паветрам адраджэння. Хвалюючай часткай 
свята было яго адкрыццё на плошчы імя 600-годдзя 
г. Ліды каля старажытнага Лідскага замка. Выступлен- 
не старшыні гарвыканкама Уладзіміра Малеца, гасцей 
свята сведчылі аб тым вялікім клопаце, які надаюць кіраў- 
нікі горада пытанням адраджэння роднай мовы, нашай 
нацыянальнай культуры. Наогул трэба адзначыць вельмі 
ВвЫСОдкі ўзровень прапанаваных удзельнікам свята мера- 
прыемстваў, шчырую зацікаўленасць старшыні гарвы- 
канкама, супрацоўнікаў усіх аддзелаў выканкама, каб 
свята стала святам усіх лідчан, усіх добрых людзей, 
якія прыехалі сюды. 

Але, бадай, самае галоўнае ў праграме свята -- адкрыц- 
цё помніка Францішку Скарыну. Хвалюючымі былі 
шэсце да помніка, урачыстае яго адкрыццё і феерверк. Ты- 
сячы людзей у святочным настроі прыйшлі да месца, дзе 
ўстаноўлены помнік, з хваляваннем чакалі моманту, 
калі спадзе покрыва. І гэты момант настаў. Перад вачыма 
прысутных пры асвятленні пражэктараў паўстала постаць 
ва ўвесь рост вялікага асветніка Францішка Скарыны. 
З гэтага моманту ён будзе стаяць тут, на легендарнай Лід- 











ЖАЛЬБІНЫ Ў ІГУМЕНІ 


Беларусь. 


скай зямлі, вечна. 

На гэтым можна было б і закончыць кароткі аповяд пра 
свята. Аднак калі мы пазнаёміліся з яго праграмай, то 
да святочнага настрою ў нас, прадстаўнікоў Тавары- 
ства беларускай мовы імя Ф. Скарыны (а мы -- гэта 
намеснік старшыні ТБМ Яўген Цумараў і аўтар гэтых рад- 
коў), прымяшалася трошкі засмучэння. Справа ў тым, што 
ў гэтай праграме Лідская гарадская арганізацыя ТБМ 
не пазначана ні як арганізатар свята, ні як яго 
ўдзельнік. Не знайшлі мы ў складзе аргкамітэта па пад- 
рыхтоўцы і правядзенні свята і прозвішча старшыні гарад- 
ской рады ТБМ Міхася Мельніка. А між тым, менавіта яму, 
сябрам ТБМ Ліды належыць ініцыятыва збудавання пом- 
ніка. Яшчэ ў 1990 годзе імі распачата акцыя па збору срод- 
каў на збудаванне помніка. Каля і млн. рублёў сабрана 
пры іх непасрэдным удзеле і намаганнях. Па тым часе гэта 
не малыя грошы. Потым да гэтай ініцыятывы далучы- 
ліся другія арганізацыі і ўстановы, асобныя грамадзяне. 
Так атрымалася, што многія ўдзельнікі свята даведаліся 
пра Таварыства беларускай мовы праз кнігі і сувеніры 
ТБМ, якія мы прывезлі з сабою. Асабліва было прыемна 
бачыць, як няўрымслівая сакратар-скарбнік гарадской 
арганізацыі ТБМ Марыя Ганчар запрашала купіць друка- 
ваныя выданні і сувеніры, прыгаворваючы: «Купіце значок 
ТБМ, на ім знак Скарыны, помнік якому сёння будзе ад- 
крыты ў нашым горадзе». І куплялі, і дзякавалі, і прасілі: 
«Раскажыце пра вашу арганізацыю. Добрую справу вы 
робіце па адраджэнні роднай мовы. Дзякуем!» Многа 
добрых слоў давялося пачуць, пакуль працаваў кіёск. І 
падумалася: дарэмна забыліся пра Таварыства аргані- 
затары свята. 


В. ВІЛЬТОЎСКІ. 
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Фота Міколы САСНОЎСКАГА. 


(Тэкст чытайце на с. 2). 
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Беларускі час у фотааб'ектыве 











27 ліпеня было двойчы святочным для воінаў час- 
ці, дзе камандзірам афіцэр В. Лапчанка. У гэты дзень 
воіны прысягнулі на вернасць беларускаму народу, 
сваёй Айчыне -- Рэспубліцы Беларусь. Вайскоўцаў 
сардэчна віншавалі генерал-маёр Ф. Ласута і наме- 
і снік старшыні гарвыканкама А. Зінчук (на здымку). 


На вернасць Айчыне 





Аляксандр САЧАК, 
сябра ТБМ, 

намеснік камандзіра 
вайсковай часці 

па баявой падрыхтоўцы, 


афіцэр. 


Хто як адпачывае, той 
так і працуе 


Чалавек недасведчаны або 
грамадзянін замежнай краі- 
ны, знаходзячыся ў сталіцы 
суверэннай Беларусі Мен- 
ску 27 ліпеня 1993 года, на- 
пэўна, не здагадаўся б, што 
ў гэты дзень менчукі не- 
шта святкавалі, а тым 
больш -- адзначалі Дзень не- 
залежнасці. Не буду ўзгад- 
ваць.пра наладжаныя з гэтай 
нагоды ўрачыстыя пася- 
джэнні, фестывалі, канцэрты. 
Нагадаю толькі пра святочнае 
афармленне горада. 

Пабываўшы ў гэты дзень 
у некаторых мясцінах ста- 
ліцы, адразу адзначыў -- 
гарадскія ўлады, дзяржаў- 
ныя ўстановы дружна праіг- 
наравалі галоўнае свята Бе- 
ларусі. 27 ліпеня ў Мен- 
ску цяжка было ўбачыць 
дзяржаўны бел-чырвона-белы 
сцяг. Нават тыя арганіза: 
цыі ды ўстановы, на будын- 
ках якіх летась былі вы- 
вешаны дзяржаўныя сцягі, на 
гэты раз чамусьці гэтага не 
зрабілі, а галоўная вуліца 
сталіцы -- праспект Ф. Ска- 
рыны па старой «саўковай» 
традыцыі быў «упрыгожаны» 
блакітнымі, жоўтымі і чырво- 


нымі сцяжкамі (???). Смех 
ды і толькі. 

Вось толькі некаторыя 
назіранні. Менск, 27 ліпеня 
1993 года, Дзень незалеж- 
насці. 


Праспект Пушкіна: на бу- 
дынках прадпрыемстваў і 
ўстаноў -- ніводнага дзяр- 
жаўнага бел-чырвона-белага 
сцяга. 


Вуліца ВНальварыйская 
(былая Апанскага) -- ні- 
воднага дзяржаўнага сця- 


га; шыльды са старой наз- 
вай вуліцы напярэдадні свя- 
та не зменены. 

Міністэрства мантажных і 
спецыяльных работ (плошча 
Мяснікова) -- дзяржаўныя 
сцягі адсутнічаюць. 

Міністэрства культуры 
(17) -- дзяржаўныя сцягі 
адсутнічаюць. 

Оперны тэатр -- ніводнага 
сцяга. 


Дом урада (!!!1), галоўны 
ўваход -- ніводнага дзяр- 
жаўнага сцяга. 

Менскі гарадскі Савет, 
галоўны ўваход -- ніводнага 
сцяга. 

Увогуле, галоўная плошча 
сталіцы - плошча Неза- 
лежнасці -- не была ўпры- 


гожана ніводным бел-чыр- 
вона-белым сцягам. (Выклю- 
чэнне -- будынак педінсты- 
тута.) 

Нацыянальны банк РБ 
(111), галоўны ўваход -- дзяр- 
жаўныя сцягі адсутнічаюць. 

Акадэмія міліцыі -- дзяр- 
жаўныя сцягі адсутнічаюць. 


І нарэшце -- будынак Вяр- 
хоўнага Савета Рэспублікі 
Беларусь (!!!), усе пад'езды 
-- ніводнага дзяржаўнага 
сцяга. 

Толькі на будынках нека- 
торых дзяржаўных устаноў 
(педінстытут, Дк прафса- 
юзаў, Міністэрства ўнутра- 
ных спраў РБ, Міністэрства 
абароны РБ, Дзяржаўная фі- 
лармонія, Дзяржаўны рускі 
тэатр) луналі нацыянальныя 


сцягі. 

Што ж, адносіны Вярхоў- 
нага Савета і выканаўчых 
улад Беларусі да ўласнай 
дзяржаўнасці і незалежнасці 
вядомая. Ім ужо нічога дака- 
заць нельга. І не трэба! Не 
паважаючы свае дзяржаўныя 
сімвалы, яны не паважаюць 
свой народ, але ў першую чар- 


гу - саміх сябе. Не зусім 
зразумелыя дзеянні службаў 
Менгарвыканкама, адказных 


за афармленне горада, якія, 
здаецца, зусім згубілі пачуц- 
цё меры і такту (вынік ад- 
сутнасці элементарнай куль- 
туры і густу). Чыноўнікам 
адпаведных службаў не па- 
шкодзіла б усвядоміць (мо- 
жа, з дапамогай сістэмы 
штрафаў), што на дзяржаў- 
ныя святы краіны праспект 
Ф. Скарыны ды іншыя га- 
лоўныя вуліцы і плошчы ста- 
ліцы ўпрыгожваюцца дзяр- 
жаўнай нацыянальнай сім- 
волікай -- бел-чырвона-бе- 
лымі сцягамі, а блакітныя, 
жоўтыя, чырвоныя, фіяле- 
тавыя сцяжкі ўпрыгожва- 
юць горад, калі ў ім адбы- 
ваецца, скажам, свята міру і 
працы, свята гумару і смеху, 
карнавалы, шэсці і да т. п. 

Павучыцца б нам адзначаць 
свае дзяржаўныя святы так, 
як, напрыклад, эстонцы, ла- 
тышы ды літоўцы. А нас па- 
куль што датычыцца пры- 
маўка: хто як адпачывае, той 
так і працуе. 


Ігар КРУЧОНАК, 
архітэктар. 
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З рэдакцыйнай пошты ЗЕ 


НАША СЛОВА, 


Ле 34, 1993 


Свята ўдзячнасці 


Як вядома, у нашай рэ- 
спубліцы 8--10 ліпеня адбы- 
лося свята сусветнага чыну 
--- Першы з'езд беларусаў 
свету. Гэту падзею пад гукі 
славутай «Пагоні» адкрылі 
знакамітыя і шчырыя бела- 
русы: С. Шушкевіч, В. Бы- 
каў, Н. Гілевіч. 

І хоць радыё і тэлебачан- 
не шырока асвятлялі з'езд, 
але, на мой погляд, час тэле- 
трансляцыі быў выбраны не 
зусім зручны. Няўжо дзеля 
такой значнай падзеі не знай- 
шлося лепшага эфірнага ча- 
су, акрамя начнога? Між 
тым, гэтых трансляцый шмат- 
лікія тэлегледачы з нецяр- 
плівасцю чакалі, бо многія 
ведалі, што да нас прыехалі іх 
суродзічы, якіх дзецьмі вы- 
везлі з Беларусі. Тэлегле- 
дачы бачылі на вачах на- 
шых  гасцей-суайчыннікаў 
слёзы ўдзячнасці за сустрэчу 
з роднай зямлёй, з Баць- 
каўшчынай. 


Хто сачыў за тэлепера- 
дачамі, бачылі, якой пашанай 
карыстаецца старшыня БНФ 
спадар Зянон Пазьняк. Як 
яго стоячы віталі ўдзельні- 
кі з'езда яшчэ да выхаду 
на трыбуну. Мне міжвольна 
згадаліся словы З. Пазьня- 
ка, што калі людзі пачнуць 
думаць па-беларуску, калі 
больш будзе самасвядомасці, 
то, несумненна, прыкметна 
знікне злачыннасць... 

Знамянальна, што на ад- 
крыцці з'езда выступіў зво- 
лены ў запас (на мой по- 
гляд, абсалютна беспадстаў- 
на--за беларускі патрыя- 
тызм) кіраўнік БЗВ падпал- 
коўнік М. Статкевіч. І апош- 
няе. Лічу, што трансляцыю 
Першага з'езда беларусаў 
свету трэба было абавязко- 
ва паглядзець моладзі, 
школьнікам -- гэта ўзорны 
ўрок асэнсавання сваёй Ра- 
дзімы. 

В. БАРБОЛІН. 





Ратуйце нашу мову! 


Шаноўная рэдакцыя газеты «Наша слова», пішуць вам 
жыхары вёскі Гута, што ў Нараўлянскім раёне Гомельскай 
вобласці. З цікавасцю чытаем вашу газету. Яна дапамагае 
нам верыць у светлае заўтра Беларусі. 

У нашай вёсцы ёсць людзі, якія помняць пачатак двацца- 
тага стагоддзя. Яны помняць не толькі вясёлыя дні, але 
і горкія. А горкіх было вельмі шмат. Нашы аднавяскоўцы гі- 
нулі і прападалі без вестак на Японскай вайне (1904-- 
1905 гг.), Першай сусветнай, Г рамадзянскай, Другой сусвет- 
най, а таксама ад голаду і холаду ў часы раскулачвання і 
калі хапаў «хапун». Нельга пералічыць усіх людзей, якія ад- 
далі жыццё за інтарэсы чужых імперый, якія загінулі ад рук 
акупантаў і ад іх прыслугачоў. Нашу вёску ў 1943 годзе спа- 
лілі немцы. Мала хто ўцалеў. Вёска адрадзілася, а ў 1986 го- 
дзе яе зноў напаткала бяда -- Чарнобыль. Але найбольш 
страшнае -- гэта духоўны Чарнобыль, што прынеслі нам чу- 
жынцы, чкія не толькі знішчалі людзей, але і нашу дзяржаў- 
насць, нашу мову. Дык змагайцеся, ратуйце нашу мову. Мы з 


вамі. Жыве Беларусь! 


Жыхары вёскі Гута: 
Бондары, Лігскія і іншыя. 





ДЗЯКУЮ! 


Дазвольце са старонак 
Вашай газеты выказаць шчы- 
рую падзяку сп. Васілю Кух- 
то, які пражывае ў Ві- 
цебску, за яго дасылкі мне 
беларускамоўных газет «На- 
ша слова», «Наша Ніва», 
«ЛіМ», «Голас Радзімы», 
«Культура», «Грамада», «Ві- 
цебскі выбар». Робіць гэ- 
та ён за свой асабісты 


кошт, г. зн. бескарысліва. 
Дзякую Вам, шаноўны Ва- 
сіль Іванавіч, за ўсё, што 
Вы для мяне робіце, каб я 
за межамі Беларусі адчуваў 
сябе беларусам і быў у курсе 
спраў маёй Бацькаўшчыны. 


Пятрусь КАПЧЫК, 
філолаг. 


г. Ізяслаў, Украіна. 





Шукаю сяброў 


Мне 27 гадоў, студэнт Інстытута замежных моў. Займаюся 
спортам, цікаўлюся філасофіяй, люблю падарожнічаць. Шукаю 
сяброў па перапісцы, якія жывуць у далёкім замежжы. 


Тры гады таму свету стала вядома пра 
яшчэ адно злачынства камуністаў у пер- 
шыя дні вайны. Тады ў Ігумен перагналі 
вязняў менскай турмы, у ліку якіх былі бела- 
русы, палякі і афіцэры войска Летувы. 26 
чэрвеня вязняў расстралялі ля дарогі за 
горадам. Аднак некалькі чалавек уратавалі- 
ся. 

У чэрвені 1991 года Беларускі народны 
фронт «Адраджэньне» на месцы расстрэлу 
паставіў крыж з мемарыяльнай таблі- 
цай. Тады ж і летувісы асвяцілі драўляны 
помнік, пасадзілі кветкі. 

Сёлета сябры БНФ і Мартыралога Бела- 
русі, Асацыяцыі палітычных ахвяраў Бе- 
ларусі сабраліся ізноў, у трэці раз, у Ігумене. 
На жальбіны прыехала і дэлегацыя з 
Летувы ад Саюдзіса і Летувіскай злуч 
насці палітычных вязняў. Ад былой 
турмы шляхам пакутнікаў да месца расстрэ- 
лаў прайшлі людзі, у каго памяць не пра- 
пала і сэрцы не счарсцвелі. Ля крыжа ад- 
былося набажэнства (служылі святар бе- 
ларускай уніяцкай царквы ! летувіскі 
ксёндз), а таксама жалобны мітынг. Уніяцкі 


хор з Менска спяваў псалмы. 

Прыкра, што з Ігумена (Чэрвеня) на 
жальбіны прыйшло толькі з дзесятак ча- 
лавек. Няўжо тут, як даўней, камуністыч- 
ная прапаганда моцна трымае мясцовы люд 
пад сваім уплывам? Ці так моцна на дзесяці- 
годдзі запалоханы ігуменцы тым жудасным 
расстрэлам? А дзе работнікі культуры і 
настаўнікі? 

З Менска і Летувы прывозяць сюды квет- 
кі і вянкі. А чаму ж ніводная мясцовая 
арганізацыя ці прадпрыемства не засведчы- 
лі свой удзел у жальбінах? А што казаць 
пра мясцовую ўладу, якая першай мусіла б 
прыйсці сюды хаця б з вянком памяці? 

Не цяжка ўявіць сабе. якой бы паў- 
стала наша рэспубліка ў вачах Летувы, све- 
ту, калі б БНФ і Мартыралог Беларусі не 
лічылі сваім абавязкам памятаць пра ах- 
вяры бальшавізму і ўмацоўваць памяць аб 
іХ. 

Мы будзем прыходзіць сюды штогод. Але 
час падумаць пра больш грунтоўную фор- 
му ўвасаблення памяці: тут трэба збудаваць 
мемарыяя. Базыль АРШАНЕЦ. 


Хатні адрас: Беларусь, 220035, г. Мінск, вул. Даўгабродская, 
дом 6, корпус 2, кв. 4. Рунцо Зміцер. 







У Магілёве 5-7 жніўня 
адбылася ўрачыстасць, пры- 
свечаная кананізацыі свяці- 
целя Георгія Каніскага, 
былога архіепіскапа магілёў- 
скага і беларускага, асвет- 
ніка і культурнага дзеяча, 
275-годдзе з дня нараджэн- 
ня якога адзначалася ў міну- 
лым годзе. 


ШУТАВА. 
ТЫ ЗАПІСАЎСЯ 
КАМУНІСТАМ? 


У Касцюковічах адбылася 
нарада кіраўнікоў гарадскіх 





арганізацый, якую  нала- 
дзілі мясцовыя камуністы. 
Яе мэта -- агітацыйная. 


Былых камуністаў заклікалі 
аднаўляцца ў партыі, ну а 
беспартыйных -- уступаць, 


Паўлюк ЛОСЬ. 


«АРШАНСКАЯ  БІТВА-93» 


28 жніўня пачнецца фесты- 
валь беларускай аўтарскай 
песні «Аршанская бітва-93», 
прысвечаны 479-й гадавіне 
славутай падзеі. Традыцыйна 
ён праводзіцца на месцы 
бітвы -- на беразе Дняпра 
ля вёскі Гацькаўшчына. 


Паўлюк ЛОСЬ. 


Хе 34, 1993, 


НАША СЛОВА 


Адраджэнне залежыць 
ад пазіцыі дзяржавы 


У школах у час выпускных экзаменаў побач з іншымі 


прадметамі вучні 


сярэдніх школ здавалі экзамены 


па роднай мове і літаратуры. Як яны адносяцца да 
роднай мовы, літаратуры, гісторыі і культуры? Што дала 
ім уў гэтым школа? Вось што расказалі выпускнікі СШ 


Х 3 г. Масты. 


Алена Галоўка: я за тое, 
каб усе прадметы ў школе 
вывучаліся на беларускай 
мове. Я хачу стаць гісторы- 
кам, каб глыбока ведаць гі- 
сторыю роднай Беларусі, 
свайго краю. Неяк сорамна, 
што ў занядбанні роднае 
слова, мінулае і сённяшні 
наш дзень. 


Уладзімір Емілоўскі: лічу, 
што нацыянальнае Адра- 
джэнне пачалося. Многае ў 
гэтым можа зрабіць школа. 
Калі пачаць з першага кла- 
са вывучаць родную мову, то 
выпускнікі лепш будуць ве- 
даць сваю культуру. Шкада, 
што многія і зараз гаво- 
раць па-руску, толькі ці мож- 
на іх размову. назваць рус- 
кай? На мой погляд, толь- 
кі беларуская мова павінна 
быць дзяржаўнай. 

Святлана Лойка: добра 
вывучаць гісторыю свайго 
краю праз паходы. А хадзілі 
мы ў паходы без прымусу, па 
сваім жаданні. Сталі больш 
чытаць кніжак на беларускай 
мове. Толькі бяда ў тым, што 
мала дадатковага матэрыя- 
лу па роднай мове, літара- 
туры і гісторыі, бо на ўроку 


ўсяго не схопіш, пра ўсё не 
даведаешся. 

Алена Несцяровіч: мяне ва- 
біць гісторыя. родная літа- 
ратура. З задавальненнем 
чытала Коласаву трылогію 
«На ростанях», «Каласы пад 
сярпом тваім» У. Каратке- 
віча, «Знак бяды» В. Бы- 
кава, п'есу А. Макаёнка «Вы- 
бачайце, калі ласка» і іншыя 
творы. А вось у паэзіі не 
ўбачыла такіх выдатных тво- 
раў, якія ёсць у рускай літа- 
ратуры. Можа, мы не ўмеем 
разумець беларускую паэзію, 
яе спецыфіку? А мова мне 
падабаецца, яе цурацца не 
буду. 


Алена Войташ: бачу зме- 
ны ў лепшы бок, мяняюцца 
адносіны да беларускай мо- 
вы. Раней і ў нашых вучняў 
былі абыякавыя адносіны да 
ўрокаў беларускай мовы і лі- 
таратуры. А цяпер іншая 
справа, нашы школьнікі 
больш сталі чытаць твораў на 
беларускай мове. Мне зда- 
ецца, змены ў справе Адра- 
джэння залежаць ад пазіцыі 


дзяржавы. Патрэбна адна 
дзяржаўная мова -- белару- 
ская. 





РАГНЕДА 


Ў СТАРОЙ 
КІНАСТУЖЦЫ 


так даўно Белару- 
скае згуртаванне вайскоў- 
цаў праводзіла «круглы стол» 
па праблемах  ваенна-па- 
трыятычнага выхавання. 
Адзін з удзельнікаў дыс- 
кусіі тады скептычна спытаў: 
«Няўжо Рагнеда -- нацыя- 
нальная беларуская гераі- 
ня?!» Відаць, моцны яшчэ 
ў таго-сяго стэрэатып звы- 
кла адмаўляць беларусам у 
праве на ўласную гісторыю. 
Не збіраемся спрачацца з аў- 
тарам тае рэплікі. 

Але ў сувязі з гэтым рас- 
кажам пра цікавы, зараз ма- 
ла каму вядомы факт, адкры- 
ты з дапамогай лютаўска- 
га нумара газеты «Якут- 
ская окрайна» за далёкі 1914 
год. Нашу ўвагу прыцягнула 
абвестка пра бягучы мясцовы 
кінарэпертуар. 

Вось што паведамляла та- 
ды «Якутская окрайна»: 
«...і-ы гранд-ілюзіён П. І. 
Нікуліна... У нядзелю 2 і ў 
панядзелак З лютага г.г., які 
заўсёды, новая цікавая і шы- 
рокая па якасці і па колька- 
сці карцін праграма». А далей 
ідзе апісанне кінастужкі «Ра- 
гнеда». Якой жа паўстае 
сюжэтная канва гэтага гі- 
сторыка-прыгодніцкага філь- 


ма? Вось што, у прыват- 
насці, гаворыцца ў падра- 
бязнай рэкламе: «Далёка 


па ўсёй Паўднёвай Русі сла- 
вілася прыгажосцю і мул- 
расцю Рагнеда, дачка полац- 
кага князя Рагвалода, і вось іх 
бліжэйшы сусед Уладзімір. 
князь Кіеўскі, вырашыў иа- 
сватацца да прыгажуні. З 
багатымі дарункамі з'явіліся 
паслы рускага князя прасіць 
рукі Рагнеды, ды гордая дач- 
ка варага адказала ім здзек- 
лівай адмовай... Раз'юшаны 
Уладзімір сабраў дружыну і, 
авалодаўшы прыступам По- 
лацкам, забіў Рагвалода і аб- 
вясціў яго дачку сваёй жон- 
кай. Рагнеда, прытаіўшы 
гора і нянавісць, пагадзі- 


лася, але ў першую ж ноч, ка- 
лі... пераможцы піравалі ў 
княжых харомах, яна пра- 
бралася да палонных, вы- 
зваліла свайго каханага -- 
варажскага віцязя Інгуль- 
фа - і дала яму клятву 
жорстка адпомсціць забойцу 
свайго бацькі... Прайшло 7 
гадоў. У Рагнеды нарадзіўся 
сын, Ізяслаў, яна магла 
прызвычаіцца і пакахаць му- 
жа і зусім забыцца на дадзе- 
ную клятву. Аднаго разу на 


паляванні на князя напаў 
мядзведзь. І дрэнна было б 
яму, калі б крыкі не па- 


чуў Інгульф, які пасля шмат- 
гадовых блуканняў вяртаўся 
да сваёй Рагнеды. 

Ударам кінжала вараг 
вызваліў Уладзіміра з абдым- 
каў лютага звера. Удзячны 
князь, не пазнаўшы Інгуль- 
фа, узяў свайго вырата- 
вальніка ў дружыну. Сустрэ- 
ча з Інгульфам абудзіла ў 
душы Рагнеды былую няна- 
вісць, напомніла пра няспраў- 
джаную клятву... У гэты ж 
дзень пад уплывам Інгульфа 
ноччу яна робіць спробу за- 


біць мужа. Ды Уладзімір 
прачынаецца і паспявае вы- 
рваць нож з рук жонкі. 


Страшны ў гневе князь, але 
хлопчык Ізяслаў становіцца 
паміж бацькам і маці і ратуе 
Рагнеду. Рагнеда як быццам 
прачынаецца ад страшнага 
сну, просіць прабачэння ва 
Уладзіміра, вінаваціць Ін- 
гульфа. А той спрабуе вы- 
ратавацца ўцёкамі. Паране- 
ны стралой, Інгульф гіне ў 
рацэ». 

Вось такі фільм. Безу- 
моўна, пэўную пячатку на 
сюжэт наклала мастацкасць, 
імкненне не выстаўляць Раг- 


неду гераіняй беларускага 
народа. Але, як бачым. на 
пачатку стагоддзя да  гі- 


старычных персанажаў ставі- 
ліся куды з большай ипава- 
гай, чым сёння. 


Алесь БАРКОЎСКІ, 
Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 





Міхась Белямук: «Чытаю ўсе 
нумары «Нашага слова» 


Як вядома, дні работы ў 
Менску Першага з'езда бе- 
ларусаў свету аказаліся вель- 
мі насычанымі самымі разна- 
стайнымі мерапрыемствамі: 
пасяджэнні і сустрэчы па 
інтарэсах, «круглыя сталы», 
імпрэзы культурнай  пра- 
грамы. 

Нашы замежныя суайчын- 
нікі, узрушаныя: спатканнем 


апантанай захопленасці на- 
цыянальнай культурай бы- 
ло ў пранікнёных словах 
народнай артысткі Стэфаніі 
Станюты!.. 

Натуральна, што ў той 
вечар аўтара гэтых радкоў не 
пакідала жаданне хоць бы ня- 
доўга пагутарыць з кім-не- 
будзь з нашых вядомых заме- 
яіных суродзічаў, якія робяць 


скія суайчыннікі запрашаюць 
у свае суполкі і арганіза- 
цыі не толькі беларусаў, а 
ўсіх, хто прыехаў з Бацькаў- 
шчыны. «Мы, напрыклад, - 
заўважыў М. Белямук,-- не 
робім ніякіх этнічных ад- 
розненняў беларусаў ад яў- 
рэйскіх эмігрантаў з Белару- 
сі. Галоўнае, каб новы эмі- 
грант адчуваў уласную ед- 





9 ліпеня 1993 года. Дом літаратара. Сустрэча сяброў клуба «Спадчына» з удзельнікамі 
Першага з'езда беларусаў. 

НА ЗДЫМКУ (злева направа): Валерый Герман, Уладзімір Лагвіновіч, Міхась Белямуе, 
Анатоль Белы, Васіль Быкаў. Рыгор Барадулін. 


з Бацькаўшчынай, часта 
проста губляліся, не ведалі, 
напрыклад, што выбраць: ці 
прысутнічаць на вернісажы, 
ці пайсці на сустрэчу з 
вядомымі беларускімі наву- 
коўцамі, ці проста задуменна 
паблукаць па праспектах і 
вуліцах нашай прыгажуні- 
сталіцы, каб адчуць і на 
ўласныя вочы пабачыць сён- 
няшнія рэаліі любай іх сэрцу 
Айчыны. 

Пра Першы з'езд беларусаў 
ужо напісана шмат. Але па- 
за ўвагай чамусьці засталася 
вечарына, якую 9 ліпеня для 
гасцей з'езда ў Доме літа- 
ратара наладзіў менскі клуб 
«Спадчына» (старшыня спа- 
дар А. Белы). Між тым, 
здаецца, менавіта на згада- 
най вечарыне запрошаныя 
атрымалі шчаслівую магчы- 
масць не толькі як след адпа- 
чыць пасля звышнапружаных 
дзён з'езда, але і адначасова 
ўпэўніцца, што на Беларусі 
яшчэ не ўсё беларускае стра- 
чана, што тут жыве, адра- 
джаецца і набірае моц неў- 
міручы беларускі дух. 

Зрэшты, мяркуйце самі. Ва 
ўтульным інтэр'еры на заду- 
шэўную гутарку за сяброў- 
скай вячэрай «Спадчына» 
запрасіла найбольш знакамі- 
тых і аўтарытэтных прадстаў- 
нікоў беларускай дыяспа- 
ры, якія, скажам шчыра, бы- 


лі ўжо перапоўнены атры- 
манымі ўражаннямі і, зра- 
зумела, «стаміліся. На ве- 


чарыне прысутнічалі таксама 
супрацоўнікі беларускіх вы- 
давецтваў. рэдактары мен- 
скіх дэмакратычных газет 
і часопісаў, журналісты. 
У праграме -- папулярны 
ансамбль «Сябры», вы- 
ступленні навукоўцаў, пісь- 
меннікаў, кампазітараў, чые 
імёны сёння, бадай, ведае 
кожны беларус. А як горача 
віталі замежныя госці нашага 
слыннага гісторыка Міко- 
лу Ермаловіча, палкую пра- 
мову народнага пісьменніка 
Васіля Быкава, вершы на- 
роднага паэта Рыгора Ба 
радуліна! Колькі цеплыні, 


шмат для пашырэння бела- 
рускасці ў тых краінах, 
дзе даўно жывуць. На размо- 
ву ахвотна згадзіўся Мі- 
хась Белямук - гісторык, 
уплывовы дзеяч беларускай 
эміграцыі ў ЗША. Карэс- 
пандэнта газеты перш-на- 
перш цікавілі тыя акалічна- 
сці з жыцця. амерыканскіх 
беларусаў, якія дагэтуль 
застаюцца амаль не асвет- 
ленымі ў друку. Гэта -- ар- 
ганізацыйныя прынцыпы іс- 
навання розных суполак бе- 
ларусаў у ЗША, сродкі іх 
фінансавання, выдавецкія 
справы і адказ на такое, зу- 
сім, дарэчы, не рытарычнае 
ў сучасных варунках пытан- 
не: «Як новыя эмігранты з 
Беларусі зараз могуць знай- 
сці сваіх суайчыннікаў у 
Амерыцы?» 

Спадар М. Белямук пад- 
крэсліў, што, на яго думку, 
у яднанні амерыканскіх бе- 
ларусаў вялікая роля тра- 
дыцыйна належыць Белару- 
скай Аўтакефальнай Пра- 
васлаўнай Царкве, прыхо- 
ды якой працуюць у роз- 
ных амерыканскіх гара- 
дах. Дзякуючы ўсебаковай 
падтрымцы Царквы, існуюць 
іншыя беларускія арганіза- 
цыі. Напрыклад, Згуртаван- 
не беларускіх жанчын, куль- 
турна-асветніцкі асяродак 
«Полацак» і адкайменны ча- 
сопіс (Кліўленд), арганізацыі 
беларуска-амерыканскай мо- 
ладзі. Сяброўства ў іх -- толь- 
кі добраахвотнае, дабрачын- 
ныя царкоўныя грашовыя 
складкі кожнаму па кішэ- 
ні: 40 долараў штогод ах- 
вяруюць тыя, хто стала пра- 
цуе, пенсіянеры -- удвая 
мевш, хто часова не мае 
працы: --- 10 долараў. 

Што да новых эмігран- 
таў з Беларусі, то спадар 
М. Белямук адзначыў: «У 
беларускіх асяродках Аме- 
рыкі яны з'яўляюцца пасля 
адпаведных запросін. Звы- 
чайна прыводзяць іх тыя, хто 
хоць крыху асабіста ведае». 

Вельмі прыкметна і знамя- 
нальна, што нашы амерыкан- 


на 


насць з беларускай зямлёй... 
А калі здараецца так, што 
наш суайчыннік, які апынуў- 
ся ў ЗША, зусім нікога не 
ведае тут, то ён самастойна 
звязваецца з рэдакцыяй «По- 
лацака», дзе атрымлівае 
патрэбныя адрасы. Адным 
словам,- запэўніў мой сура- 
змоўнік,-- нікога з Беларусі 
мы на першым часе знахо- 
джання ў Амерыцы не пакі- 
нем без сваёй падтрымкі». 

Закранаючы выдавецкую 
дзейнасць амерыканскіх бё- 
ларусаў, госць з ЗША ска- 
заў, што ўсе яны фінан- 
суюцца за кошт добраах- 
вотных ахвяраванняў нацы- 
янальна свядомых суайчын- 
нікаў. На жаль, часам зда- 
раецца і так, што чалавек, 
які раптам разбагацеў, па- 
чынае забываць, што ён -- бе- 


ларус. Да слова,- адзначыў 

Белямук,-- большасць 
немаладых беларусаў Амеры- 
кі 3 -- людзі заможныя 


(ёсць нават багатыя). Яны 
маюць вышэйшую адукацыю, 
якая забяспечвае ім устой- 
лівы дабрабыт, але далася 
вельмі і вельмі нялёгка. Каб 
скончыць вышэйшыя наву- 
чальныя ўстановы, людзі 
бралі пазыку, закладалі ма- 
ёмасць, рызыкавалі ўсім... 
Гаворка паступова перай- 
шла да спраў надзённых. 
Спадар М. Белямук пад- 
крэсліў: «Чытаю ўсе нумары 
«Нашага слова». Апошнім ча- 
сам газета стала лепшай і ку- 
ды цікавейшай. Вам можна 
пажадаць толькі, каб было 
больш грунтоўных аналітыч- 
ных артыкулаў, якія б асвят- 
лялі рэзныя бакі жыцця 
Бацькаўшчыны. Пажадана 
таксама па-ранейшаму пра- 
цягваць друкаваць гістарыч- 
ныя матэрыялы, зрабіць кож- 
ны з іх больш даходлівым 
для шырокага кола чытачоў». 
На заканчэнне госць з ЗША 
пажадаў супрацоўнікам рэ- 


дакцыі, нашым аўтарам 
творчага натхнення і пос- 
пехаў. 

Мар'ян ВІЖ. 
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і І. Садэляра. 





Імя гэтага чалавека, 





Хрыстафор Дарагастайскі, 1605 г., Пра- 
га. Гравіраваны партрэт работы мастака 


несумненна, 











належыць да самай славутай кагорты 
дзеячаў айчыннай гісторыі. Хрыста- 
фор Манвід Дарагастайскі нарадзіў- 
ся 2 сакавіка 1562 года ў шляхецкай 
сям'і полацкага ваяводы Мікалая 
Дарагастайскага. Матка яго Ганна 
паходзіла з фаміліі Война. З дзіцячых 
гадоў (1572--75) ён выправіўся ў па- 
дарожжа. каб атрымаць адукацыю ў 
найлешшых пратэстанцкіх вучэльнях 
тагачаснай Еўропы (закончыў коледж 
Штурма ў Страсбургу, а таксама гім- 
назію ў германскім горадзе Фрай- 
бургу). Малады беларускі арыстакрат 
наведаў многія еўрапейскія краіны. 
У Нідэрландах браў удзел у ваенных 
падзеях. Пасябраваў з некаторымі 
слыннымі прадстаўнікам палітычнай 
эліты еўрапейскіх краін. Дапамагаў 
прынцу Г. Аранскаму асабістым удзе- 
лам у вайсковых справах. Ад іспан- 
скага караля атрымаў тытул барона 
ў Ашмянах і на Дарагастаях. Пад- 
час Лівонскай вайны супраць Ма- 
сковіі шчыра і на ўсё жыццё па- 
сябраваў з Мікалаем Рудым і Хрыста- 
форам Перуном Радзівіламі. Барон 
Хрыстафор Дарагастайскі быў на- 
дзвычай цікавай неардынарнай асо- 
бай, вартай свайго пераломнага ча- 
су. Актыўны палітык. адваяіны наі- 


За ара ась дадасца 


гу е Ўлада аа занава чый, 
За баба ра аба ачы еб ранак і аварац: 
“і 





Соф'я Дарагастайская (прынцэса 
Радзівіл). Гравіраваны партрэт з няс- 
віжскага альбома. 


сковы дзеяч, цвёрды і паслядоўны 
прыхільнік ідэй еўрапейскай рэфарма- 
цыі, барон Дарагастайскі карыстаў- 
ся найвялікшай павагай і вядо- 
масцю сярод суайчыннікаў. Выкон- 
ваў урады і меў прывілеі старасты 
ваўкавыскага, стольніка і крайчага 
літоўскага (1590). а ў 1597 годзе 
атрымаў урад найвялікцага маршалка 
літоўскага.  Несумненны дыплама- 
тычны талент Дарагастайскага пра 
явіўся падчас выканання ім абавязкаў 
маршалка пасольскай ізбы на трыбуна- 
лах. або ў справе замірэння адносін 
паміж каралём ўКыгімонтам ГІІ Ва- 


зам і князем Хрыстафорам Радзіві- 
лам. Неаднаразова Дарагастайскі 
ўзначальваў вялікалітоўскія вайско- 


выя адзінкі. перамагаў у баях са шве- 
дамі падчас інфлянцкай вайны (бітва 
пад Кукеннасам. 1001), птурманаў 
Смаленск (1610-- 11). Вайсковая спра- 
ктыкаванасць і смеласць Хрыстафо 
ра Дарагастайскага зрабіла яго імя 
надзвычай папулярным у асяроддзі 


не тольк! вялікалітоўскай шляхты, але 
і польскай. 


Адзін з самых адукаваных лю- 
дзей у Вялікім княстве. Дарага- 
стайскі паслядоўна абараняў правы 
сваіх грамадзян. свабоду вера- 


вызнання. Ён з абурэннем 














чэнне 


На жаль, інфармацыйнае забеспя- 
ў нас яшчэ такое, што 


вельмі многія важныя звесткі з бліж- 
няга (ды і далёкага) замежжа 
паступаюць у Беларусь праз Расію, 
а значыць, у меры і «апрацоўцы», 
выгаднай пэўным уладным сілам там 
(зусім не абавязкова расійскаму 
народу!). Вось і з абаронай 
Расіяй «русскоязычного» насельніцт- 
ва ў іншых краінах мы ў асноўным 
знаёмы аднабакова. Зусім нядаўна ў 
расійскіх сродках масавай інфар- 
мацыі многа наконт гэтага пісала- 
ся пра Эстонію, калі жыхароў Нарвы 
актыўна падбухторвалі на акцыі па 
аддзяленні ад рэспублікі. Праўда, ура- 


зіў аднойчы тэлесюжэт, які пра- 
мільгнуў па «Астанкіна». Жонку 


расійскага афіцэра (а ні для каго 
не было сакрэтам, што сыр-бор раз- 
гарэўся з-за вываду войска з Эсто- 


ні) журналіст пытае: што яе 
сям'я збіраецца рабіць, калі не 
атрымае тутэйшага грамадзянства, 


паедзе ўсё ж у Расію? Жанчына 
па шчырасці прызналася: не, не ўдас- 
ца ўладкавацца ў Эстоніі, паспра- 
буюць эмігрыраваць у Амерыку. 

На заканчэнне эстонска-«русско- 
язычного» сюжэта варта, мяркую, 
дадаць тое, што толькі зараз памалу 
пачало прасочвацца ў прэсу: кан- 
флікт справакавалі актывісты «Союза 
российских граждан», якія ў свой час 
падбухторвалі «русскоязычных» пры- 
няць грамадзянства Расіі. А эстонскі 
парламент у адказ гэтую пасіку 
зашчапіў, прыняўшы даволі строгі за- 
кон па рэгуляванні статуса замеж- 


ных грамадзян. Між тым, частка 
саміх палітыкаў з «русскоязычных» 
дальнабачна не стала спакушаць лёс 
у спадзяванні на любоў Расіі і 
папрасіла эстонскага грамадзянства. 
Па звестках друку, яго ўжо маюць 


"440 год Рэфармацыі ў Беларусі (1553-1993) «а 


ЛЯТУЦЬ ТЫЯ КОНІ... 








ставаў супраць учынкаў каталіцкіх 
экстрэмістаў. калі ў (011 годзе пад- 
бухтораная езуітамі чэрнь спаліла рэ- 
фармацкі збор у Вільні. Як адзін з 
пратэктараў беларускай Рэфармацыі, 
Дарагастайскі шчодра фундаваў на 
справы свантелічных цэркваў на Ві- 
леншчыне і на Балыні. Друкарня ў 
Ашмяне Мураванай няспынна выда- 
вала творым мясцовага міністра рэ- 
фармацкага збора Салінарыя. Г'ядомы 
рэфармацыйны літаратар Кр. Кряінекі 
прысвяціў  Дарагастайскаму сваю 
духоўную працу «Пастыла» (1611). 

Нязменную памяць аб сабе па вякі! 
пакінуў Хрыстафор Дарагастайскі. 
напісаўшы ў сваёй улюбёнай сядзі- 
бе Ашмяне Мураванай «пакаміты 
твор «Гіпіка, або Чатыры книі пра 


коней». Яшчэ ў юначыя гады пада- 
рожнічаючы па Гіаліі. Хрыстафор 
пазнаёміўся зо выцатнымі каняво 


дамі ў Фэрары. Галечні і Цеацалі. На 
ўсё жыццё Дарагастайскі захапіўся ко- 
негадоўляй 1 кавалерыйскай яздой. ГБа- 
рон выдатна ведаў анатомію і фізіяло- 
гію каня, шчыра любіў гэтых выса- 
кародных жывёлін і рупліва спрыяў 
грамадскай адукацыі ў важнай 
страве. Цікава. што для ілюстравання 
сваёй кнігі Дарагастайскі запрасіў 
нясвіжскага гравёра Тамаша Макоў 


няк 





зону». «Перамогуць» там «нашы» ці 
не, усё роўна паток бежанцаў з Сярэд- 
няй Азіі нарастае і будзе нарастаць, 
бо парушана этнічная раўнавага пры- 
мусовымі, ваеннымі сродкамі. 

Ну, а як пачуваюць сябе тыя «рус- 


Расія любіць сваіх дзяцей, 





калі яны ў суседзяў? 





«русскоязычный» мэр г. Нарвы, які, 
дарэчы, родам з Беларусі, амаль усе 
ягоныя радцы ды кіраўнікі гарадскіх 
дэпартаментаў, а таксама многіх 
прадпрыемстваў. У той жа час знач- 
ная частка зашоранай былой партна- 
менклатуры, ухапіўшыся за расійскае 
грамадзянства, цяпер не трапіць 
больш у мясцовыя органы ўлады, 
бо кандыдатамі на выбарах могуць 
быць толькі эстонскія грамадзяне. 
Вось яна і пхне на канфлікт з эстон- 
цамі тысячы тых наіўных, што сталі 
заложнікамі праімперскай палітыкі. 
Нешта падобнае адбывалася ў Пры- 
днястроўі, а зараз у Севастопалі, 
жыхары якога ў выніку рызыкуюць 
ператварыць свой горад у пекла і 
стаць бежанцамі ці мішэнямі для сна- 
радаў. Пачалася «абарона» зноў-такі 
«русскоязычного населения» ў Таджы- 
кістане. Добраахвотнікаў з ліку расій- 
скіх хлопцаў лезці ў гэтае пекла мала, 
таму генералы заяўляюць, што нябла- 
га, каб туды скіраваць усю «рублёвую 


кія», што ўжо эмігрыравалі ў Расію? 
Аказваецца, нягледзячы на папярэд- 
нія дэкларацыі, іх там ні кіраўнінтва, 
ні (што асабліва важна) мясповыя 
жыхары не «пазнаюць». У іх пытаюць. 
чаго яны «прыцягнуліся», перашка- 
джаюць займацца гаспадаркай, не 
даюць будавацца. Пра гэта расій- 
ская прэса, нават дэмакратычнага 
накірунку, не вельмі ахвотна ўсвамі- 
нае. але тое-сёе прабіваецца. Даво- 
лі тыповай можна назваць сітуацыю, 
пра якую нагадаў адзін з бежанцаў у 
лісце ў «Известия» (Ле 149, 10.08.99). 
«Зразумець тых, каго зараз у рэспуб- 
ліках былога Саюза называюць 
«русскоязычными»,-- піша аўтар ліс- 
та ў рэдакцыю,- можа далёка не 
кожны расіянін... Пасля доўгіх 
безвыніковых бадзянняў у пошуках 
працы, у пошуках жылля многія 
пачынаюць задумвацца: хто ж нас тут 
чакаў?» 

Гэгаму гору можна толькі пасна- 
чуваць, тут не можа быць месца 


скага. Жадаючы тым самым спрыяць 
развіццю айчыннага мастацтва, Да- 
рагастайскі 5 «свядома адмовіўся ад 
паслуг нідэрландскіх ілюстратараў. 
Князь Мікалай Сіротка Радзівіл, 
таксама вялікі аматар пародзістых 
коней спрычыніўся да супольнага 
ўладкавання кнігі ў Кракаўскую дру- 
карию Андрэн Пятркоўчыка. Першае 
выданне «Гіпік!» выйнла ў 1609 годзе. 
Лёс кнігі быў надзвычай удалым -- 
яда перавыдавалася шмат разоў. 

Апопнія гады жыдця Дарагастай- 
скі часта нядужаў ад артрыту. ездзіў 
на лячэнне ў Верону (Італія). Падчас 
аднае такой выправы ён памёр па даро- 
зе ў Вроцлаў у заезджай гасподзе «Пад 
Залатым Дрэвам» З ліпеня 1019 года. 

Шануючы памяць Хрыстафора Да- 
рагастайскага і ягоную выдатную па- 
трыятычную дзейнасць. Беларускі эва- 
нселізны рэфармацкі збор арганізуе 
маладзёжны кавалер клуб «Гіпіка» і 
запрашае ўсе беларускія спонсарскія 
сілы да фундавання гэтай цікавай ус- 
тановы. Паведамляем рахунак, на які 
можна пералічаць грашовыя сродкі: 
Акцыянерны камерцыйны банк 
«Прыёрбанк» р/р А? 700957, код 749, 
з адзнакай «Гіпіка». 


ю НАША СЛОВА, ль З4, 1993 
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С. ЛЮДАМАНТ. 





Ілюстрацыі Т. Макоўскага да кнігі «Гіпіка, або Чатыры кнігі пра коней», 1603 г., Кра- “І 
нратэ- каў. 











нш Загадкі нацыянальнага 





злараднасці. Тым не менш, усё ж вар- 
за было б тым з «русскоязычных», 
хто жыве ў Беларусі, але ў нейкай 
меры пачувае сябе і расійцам, яшчэ 
і яшчэ раз падумаць, чаго намагаюцца 
ад іх палітыкі, што падбухторваюць 
на пагарду да беларусау і барацьбу 
за аднаўлеяне імперыі. Хто і дзеля 
чаго зараз рыхтуе, дарэчы, нейкі кан- 


грэс народаў (2) Беларусі? Гэта 
ў той час, калі існуе закон аб 


беларускім грамадзянстве, якім ска- 
савача знакамітая 5-я графа ў паш- 
парце (указанне нацыянальнага 
паходжання), пра ліквідацыю якой 
даволі многія марылі ў камуністычныя 
часы. Пра якую хадзілі анекдоты. 

Раз'яднаць грамадства па нацыя- 
нальным паходжанні, у тым ліку і ўвя- 
дзеннем дзяржаўнага шматмоўя, куды 
прасцей, чым ліквідаваць недавер 
адзін да аднаго, які абавязкова 
ўзнікае, асабліва, калі гэта яшчэ і пад- 
бухторваецца з-за мяжы. Нават у ме- 
жах горада пераезд людзей на новую 
кватэру ў іншы мікрараён балюча 
ірве суседскія сувязі, пагаршае кры- 
мінагенную сітуацыю. 

«Наша слова» ў асноўным чытаюць 
сябры Таварыства беларускай мовы, 
але, спадзяёмся, яны знойдуць маг- 
чымасць давесці матэрыялы газеты 
да рускамоўных суседзяў, стануць гу- 
тарыць з імі, спакойна і дружа- 
любна, ніякім чынам нікога не 
абражаючы, даводзіць неабходнасць 
грамадзянскага яднання ў межах Бе- 
ларусі, каб вытрываць і па-чалавечы 
жыць разам на роднай зямлі. , 

Эрнэст ЯЛУГІН.. 


Хе за, 1993 
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БАРКАЛАБАЎСКІ ЛЕ- 
ТАПІС. Названы так паводле 
месца напісання - у вёсцы 
Баркалабава (цяпер у Бы- 
хаўскім раёне). Лічыцца 
летапісам умоўна, бо побач 
з выкладам падзей канца 
ХУІ- пачатку ХУІІ ста- 
годдзя з яго старонак паў- 
стае вобраз самога аўтара. Ён 
занатоўваў пераважна мяс- 
цовыя здарэнні, замалёўкі 
вясковага жыцця, апавядаў 
пра страшны голад, які быў 
у пачатку ХУІІ стагоддзя. 
Пералічваючы выразы, з які- 
мі звярталіся, просячы хле- 
ба, жабракі, аўтар згадвае 
і слова «спадарыня»: матух- 
на, зезулюхна, утухно, па- 
нюшко, сподариня...» 

На мове летапісу адбіліся 
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Кароткая энцыклапедыя беларускай мовы 


літарай 6): побив град; па- 
водле нормаў жывой белару- 
скай мовы пішуцца п, 2 на 
месцы ф (пилипа, огапья, 
сопья, тилимон); перада- 
ецца на пісьме прыстаўное 
в (до восени, на вулицах). 
Назоўнікі мужчынскага роду 
ў родным склоне адзіноч- 
нага ліку побач з канчаткам 
-а часта атрымліваюць і кан- 
чатак -у: меду пресного, без 
закону, дожджу мало, з мо- 
розу -- так, як гаварылі і 
гавораць беларусы. 

У летапісе шырока адлю- 
стравалася лексіка жывой 
народнай мовы: перуны ш 
грады великие, гром гримев 
увосень, ковзота, студень, 
жито, ярь, ярица, цибуля, 
гороги, ляда увосень пали- 


Віктар Іванавіч БАРКОЎ- 
СКІ (18.01.1900, г. Менск -- 
26.12.1982), мовазнаўца, ака- 
дэмік АН СССР, замежны 
член Нямецкай АН у Берліне, 
член-карэспандэнт Акадэміі 
навук і літаратуры ў Майнцы, 
ганаровы доктар філасофіі 
універсітэта імя Гумбальта. 
У 1923 годзе скончыў 
Петраградскі універсітэт. У 
1930- 50 гг. працаваў загад- 
чыкам мовазнаўчых кафед- 
раў Магілёўскага ды іншых 
педагагічных інстытутаў, га- 
лоўным рэдактарам часопісаў 
«русский язык в школе» 
(1950--53) і «Русская речь» 
(1967--78), дырэктарам Ін- 
стытута мовазнаўства АН 
СССР (1954--60). За даследа- 


ванне і публікацыю наўгарод- 


фронце», 1931 г.), рэдагаваў 
манаграфію Я. Ф. Карскага 
«Беларусы». Вынікам аналі- 
зу багатага рукапіснага і дру- 
каванага матэрыялу белару- 
скай мовы стала манагра- 
фія «Сінтаксіс казак. Руска- 
беларускія паралелі» (1981). 
Паводле І. К. Германовіча. 


Альберт Іосіфавіч БАРТА- 
ШЭВІЧ (2.08.1942, в. Раёў- 
шчына Стаўбцоўскага раёна), 
польскі мовазнаўца, доктар 
філалогіі. У 1964 годзе 
скончыў філалагічны факуль- 
тэт Вроцлаўскага універсітэ- 
та, з 1987 года працаваў 
загадчыкам кафедры расій- 
скай мовы, дацэнтам аддзя- 
лення беларускай філалогіі 
Варшаўскага універсітэта, 
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1988-- 1989), які ўключае ка- 
ля 98 тысяч слоў. 
Паводле А. С. Аксамітава. 


Арцём Яўхімавіч БАХАНЬ- 
КОЎ (29.01.1924, в. Сала- 
мір'е Полацкага раёна), бела- 
рускі мовазнаўца, доктар фі- 
лалагічных навук. У 1959 го- 
дзе скончыў Менскі пед- 
інстытут, працуе ў Інстытуце 
мовазнаўства АН Беларусі. 

А. Я. Баханькоў 
аўтар шматлікіх (больш за 
60) навуковых прац па 
сінтаксісе, лексіцы, дыялек- 
талогіі, гісторыі роднай мовы. 
У манаграфіі «Газвіццё лек- 
сікі беларускай літаратурнай 
мовы ў савецкі перыяд: 
сацыялінгвістычны нарыс» 
(1982) ён аналізаваў сацыя- 
льна-эканамічныя і 


адукаванасць аўтара, яго : : . - . куль- 
дукав ц утара, аш, жеребя волк заев. скіх берасцяных грамат быў дырэктарам варшаўскага фі- турна-гістарычныя ўмовы 
жыццё сярод простага на- Баркалабаўскі летапіс пе- М . І арм Ур Р у , У 
ода апісаны беларуска-ўкраін. “ДЗНачаны ў 1970 годзе Дзяр- ліяла Інстытута расійскай якіх фарміравалася сучасная 
рода. , раі еларуска-украін” асаўнай прэміяй СССР. мовы імя А. С. Пушкіна беларуская мова, крыніцы 
Відаць, таму ў Баркала- скім скорапісам. Ён трапіў М РУ , КРЫНІЦ 
ўскі і Й і (У аскве). На аснове і шляхі ўзбагачэння лексікі 
баўскім летапісе часцей, чым у Маскву і зберагаецца цяпер В. І. Б а Т с: У 
; . . й . 1. Баркоўскі спрычы- «Глумачальнага слоўніка ровыумісловамі. А. Я. Бахань- 
у іншых старабеларускіх у Дзяржаўным гістарычным ч ; М «А. Я. 
. . аб ніўся і да беларускага беларускай мовы» з І. Камен- коў удзельнічаў у складанні 
пісьмовых помніках, пера- музеі ў Маскве. . : й “ - У УД У У д 
мовазнаўства: выступаў па дацкай склаў першы «Адва- лумачальных слоўнікаў і 
даецца аканне: село ТГар- пытаннях рэформы белару- ротны слоўнік сучаснай бе М У У. Ў. 
бовичи, село Радивонкови- рэфо РУ “ЛоЎ У «Беларуска-рускага слоўні- 
скага правапісу (даклад ларускай мовы» (выдадзены ка» 
чы; пазначаецца пераход У н Даводае «Бойкі на мовазнаўчым ў Варшаве; т 1-4 і 
у ў (перадаецца графічна У. М. СВЯЖЫНСКАГА. М у Бар ; . , . Паводле І. К. Германовіча. 
е е о “ е 
Тэрміналагічныя слоўнікі 
е , , , 
едакладная «эканоміка» :7: Ма аднЭр Маа 
Мётоды нормирования Мётады нарміравання Метады нармавання 
расхода... расходу (выдатку)... расходау... 
Не так даўно ў свет выйшаў «Краткий русско-белорусский словарь экономиче- Ненормированный ра- Ненарміраваны пра-  Пенармаваны працоў- 
ских терминов» Л. П. Кунцэвіч, У. Ф. Нікалаева, В. М. Нікалаевай. Можна толькі бочий день цоўны дзень ны дзень 
падзякаваць аўтарам гэтай даволі змястоўнай і так патрэбнай сёння працы. Адзна- р Норма выработки Ндрма выроблівання ПМорма выпрацоўкі 
чу, што Я ўжо сутыкаўся з неабходнасцю ведаць дакладны пераклад прафесій- (вырабу, выпрацоўкі) ! 
ных тэрмінаў, што і знайшоў для сябе ў згаданым слоўніку. Нормирование много- Нарміраванне мнага: Мармаванне шматста- 
Аднак нельга не адзначыць, што ў слоўнік трапілі некаторыя недаклад- станочного обслужи- станочнага абслугоў- ночнага абслугоўвання 
насці. А яшчэ складваецца ўражанне, што аўтары механічна перакладалі тыя ці вания вання 


іншыя тэрміны з расійскай мовы, не ведаючы, што ў беларускай мове ёсць свае, 
толькі ёй уласцівыя словы-тэрміны. Аўтары, самі таго не жадаючы, праводзяць 
думку, што беларуская лексіка ў сферы эканомікі -- гэта вытворная ад расій- 
скай. Двухварыянтнасць беларускага эквіваленту дае падставу меркаваць, што аў- 
тары карысталіся расійска-беларускімі слоўнікамі пад рэдакцыяй С. М. Грабчыкава 
і падобнымі «творамі», русіфікатарскі характар якіх даўно даказаны спецыялістамі. 


МОСТ ЬЬ... 


Мяркую, што «Краткий русско-белорусский словарь экономических терминов» 


пакуль што «сыры», але пасля выпраўлення памылак, з дапаўненнямі мог бы быць 


выпушчаны ў новай рэдакцыі і рэкамендаваны для навучальных устаноў і прадпры- 


емстваў. Лічу, што каму, як не «Нашаму слову», трэба даць адпаведныя тлумачэнні 
з нагоды выхаду ў свет гэтага слоўніка, пакуль не пачалася блытаніна. 
Падаю не“алькі сваіх прапаноў, як замяніць некаторыя тэрміны больш, на маю 


думку, адпавядаючымі беларускай мове. 





Па-расійску 





Пераклад у слоўніку 





Па-беларуску 







Мае прапановы 





Овеіцествлённый труд 
Остаточная 


Остаточный срок слу- 
жбы основных фондов 


Платёжное требование 


Потребйтельская кор- 


Противозатратный хо- 
зяйственный механйзм 


Арэчаўленая праца 


Матар'ялізаваная праца 


стой- Астаткавая вартасць... РЭштавы кошт... 
Астаткавы (рэштка- Рэшткавы тэрмін служ- 
вы) тэрмін службы бы асноўных фондаў 


асноўных фондаў 


Плацёжнае трэбаванне 


Спажывёцкая карзіна 


Супрацьзатратны гас- 
падарчы механізм 


Плацежнае патрабаван- 
не 


Спажывецкі кош 


зинка 

Предприниматель Прадпрыёмец (прад- Прадпрымальнік 
прымальнік) 

Предпринимательство Прадпрыёмніцтва Прадпрымальніцтва 

Прибавочный продукт Прыбавачны прадўкт Дабавачны прадукт 

Прогнозйрование Прагназіраванне Прагназаванне 

Просроченная  задол- Пратэрмінаваная за- Пазатэрміновая запазы- 

женность пазычанасць чанасць 


Супрацьстратны гаспа- 
дарчы механізм 


Склад Склад Магазін 
Администратйвно-уп- Адміпістрацыйна-кі- Адміністрацыйна-кі- Совёт Савёт Рада 
равленческие расходы раўуніцкія асходы аўніцкія выдаткі” В - 4 ; .. г 9; , 
(выдаткі) Р раўніц д Спясочный состав ра- (пісачны састаў Спісачны склад працаў- 
; ; ГА , , ботников (склад) рабатнікаў нікоў 
Аккордная заработная Акордная заработная Акордная заробная (працаўнікоў “ 
плата плата плата Р “ Унік Ў) 
Верхний предёл цены Верхняя граніца (мя- Верхняя мяжа кошту Удержания из за- Вылічэнне (Утрыман- Утрыманні з зардбнай 
; : Й аты не) з заработна? а 
жа) цаны работной платы ) работнай платы 
длаты 
Возмеіцёние убытков Пакрыццё страт Кампенсацыя стратаў Чек Чэк Квіток 


Гарантййное  обяза- 
тельство 


Закупочные цены 





Гарантыйнае абавяза- 
цельства 


Закупачныя цэны 


Гарантыйны абавязак 


Закупныя цэны 


Чековая книжка 


У Зоркай 


Чэкавая кніжка 


Б вітковая кніжка 


Функцыянаваць 


Дзеясловы беларускай мо- 
вы не маюць элемента -ір-. 
І тыя, што ўтвараюцца ад па- 
зычаных слоў, таксама падпа- 
радкоўваюцца беларускай ма- 
дэлі: да асновы (кораня) да- 
даецца дзяслоўны суфікс 
-ава-(-ява 7. напрыклад, 
аванс аванс-ава-ць, апе- 
ка -- апек-ава-ць, акцэнт -- 
акцэнт-ава-ць, байкот -- бай- 
кат-ава-ць, віва -- віз-ава-ць, 
дыспут дыспут-ава-ць, 
гарант -- гарант-ава-ць, кан- 
траст кантраст-ава-ць, 
стымуя -- стмуя-ява-ць, кан- 
троль кантрал-ява-ць і 
г. Д. 

Дзеясловы могуць утварац- 
ца і ад поўнай асновы назоў- 
нікаў на -ія: ПРЭМІЯ -- прэ- 


мій-аваць, анексія -- анексій- 
-аваць, дыскусія -- дыскусій- 
аваць (побач з дыскутаваць 
-- ад дыскут-ант, як і дыспут- 
-аваць). 

Налі ў беларускай мове вы- 
карыстоўваецца некалькі ад- 
накаранёвых іншамоўных 
слоў, то пры ўтварэнні дзея- 
слова ў ролі ўтваральнай мо- 
жа выступаць іх найбольшая 
агульная частка (аснова): 
функцыянер, функцыяналь- 
ны, функцыяналізм і функ- 
цыян-аваць (не функцыя- 
ваць ад функцыя), санкцыян- 
ер -- санкцыянаваць, калек- 
цыян-ер калекцыянаваць. 

Некаторыя дзеясловы мо- 
гуць утварацца і ад поўнай 
асновы вытворных (этымала- 


гічна) назоўнікаў, калі ін- 
шых слоў з коранем гэтага 
дзеяслова ў беларускай мове 
няма: апанент апанента- 
ваць, г. зн. выступаць апанен- 
там (форма апанаваць не мае 
тут свае матывацыі), суфлёр 
- суфлёраваць, г. зн. выкон- 
ваць ролю суфлёра (суфле- 
ваць суадносіцца толькі з 
суфле). 

Калі іншамоўны дзеяслоў 
не мае ў беларускай мове 
свайго ўтваральнага назоў- 
ніка, а іншыя словы з выт- 
ворнаю асноваю; то агульная 
аснова іх і выступае як утва- 
ральная: акумуя-ятар, аку- 
муя-яцыя і акумуляваць; 
апелянт, апел-яцыя і апел- 
яваць; акун-ант 1 акун-аваць; 
кампіл-яцыя, кампіл-янт і 
кампіл-яваць, адміністр-атар, 


Ігар КРУЧОНАК, архітэктар. 
пазначаны словы, замененыя рэдікцыяй. 

Кулетура мовы 
адміністр-ацыя і адміністр- рРавац- (нікель), адпаліра- 
аваць і г. д. ваць (змест натуральнага 

На жаль, нашыя акадэміч- 4а01.11:ў; гваць, палітура? 
ныя слоўнікі часта не ішлі «заніраваць (азон), анексі- 


тут ад беларускай мовы, яе 
заканамернасцяў, а арыента- 
валіся на «ўсесаюзны ўзор», 
таму шмат якія дзеясловы па- 
даюцца імі з -ір-, хоць гэты 
элемент, як слушна зазначаў 
вядомы беларускі мовазиаўца 
і пісьменнік Мікола Лобан, 
з'яўляецца выпадковым і не- 
патрэбным, бо ў слове ён не 
выконвае ніякай ролі -- ні 
сэнсавай, ні службовай. Тым 
не менш, і нашыя даведнікі 
80-ых гадоў абрынулі на чы- 
тача цэлую навалу «ірных» 
дзеясловаў. Напрыклад, «Бе- 
ларуска-рускі слоўнік» 1988/ 
89 гадоў падае: ануліраваць 
(хоць яно ад нуль), аднікелі- 


раваць, апераваць, аплам- 
біраваць (пломба), афішыра- 
ваць (афіша), бальзаміраваць 
(бальзам), бітумініраваць 
(бітум), блакіраваць (блок), 
ваяжыраваць (ваяж), візі- 
раваць (віза), гастраліраваць 
(гастролі), дубліраваць (ду- 
бль), дыскусіраваць ды без- 
ліч іншых, якія з'яўляюцца 
звычайнымі калькамі. 

Варта больш паслядоўна 
прытрымвацца заканамерна- 
сцяў роднае мовы і ў дзея- 
слоўным словаўтварэнні. 


Павел СЦЯЦКО. 
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Працяг. Пачатак у 
М.М 2 83. 


Чым адметнае 
княжанне 


Аляксандра? 


Аляксанір з Ягайлавічаў 
(1461-1506) вызначаўся 
мяккім характарам, памяр- 
коўнасцю, любіў музыку ды 
спевы. Велікакняжацкі пасад 
ён заняў у 1492 годзе пасля 
смерці бацькі, вялікага кня- 
зя. Назіміра. Адразу ж з па- 
трабавання ўрадоўцаў гаспа- 
дар мусіў выдаць прывілей, 
паводле якога абавязваўся 
весці дыпламатычныя зно- 
сіны з іншымі краінамі 
толькі пасля ўзгаднення з 
панамі-радай. сваёй воляй 
нічога не адмяняць, без зро- 
ды Рады не рабіць пры- 
значэнняў на дзяржаўныя 
пасады ці змяшчэнняў з іх. 
распараджацца фінансамі 
толькі пад яе кантролем. 
Такім чынам, прывілей 1492 
года істотна абмяжоўваў не- 
падзельную ўладу манарха на 
карысць шляхты. 

Пры Аляксандры для Вялі- 
кага Княства пачаліся цяжкія 
абарончыя войны. У 1492- 
[194 гадах Маскоўшчына за- 
ваявала Вяземскае княства. 
а таксама нашыя землі ў ба- 
сейпе верхняй Акі і Вугры. 
У 1500- 1503 гадах Вялікае 
Княства страціла 70 воласцяў 
і 19 гарадоў. сярод якіх былі 
Чарнігаў, Гомель, Ррансе. 
Старадуб, Мцэнск ды іншыя. 

Вялікім князем Аляксан- 
драм з дапамогай епіскапа 
смаленскага Язэпа Балгары- 
новіча, які заняў у 1500 го- 
дзе кафедру мітрапаліта, 
былі зробленыя спробы ўзна- 
віць у Княстве абвешчаную 
ў 1439 годзе на Фларэн- 
ційскім саборы царкоўную 
вунію, каб прадухіліць кан- 
флікты на рэлігійнай гле- 
бе. Аднак гэтыя спробы не 
мелі поспеху. 

Напрыканцы княжання 
Аляксандра, Э жніўня 1506 
года войска Вялікага Княст- 
ва на чале з Міхалам Гялін- 
скім разбіла крымскіх та- 
тараў пад Клецкам. Радас- 
ную вестку пра слаўную пе- 
рамогу яшчэ паспелі пера- 
даць вялікаму князю, які ўжо 
быў пры смерці. 


Павел ЛОЙКА. 


Хто такі 


Кастусь 
Астрожскі? 


Канстанцін Іванавіч Аст- 
рожскі (1460-- 1580) -- адзін 
з самых славугых герояў 
беларускай гісторыі, вялікі 
абаронца Айчыны. Паходзіў 
з роду турава-пінскіх князёў, 
нашчадкі якіх з канца ХІЎ 
стагоддзя мелі галоўнай рэ- 
зідэнцыяй горад Астрог на 
Валыні. Вайсковую службу 
пачаў удзелам у барацьбе з 
крымскімі татарамі ды ў пер- 
шай вайне Маскоўскай дзяр- 
жавы супраць Вялікага Кня- 
ства Літоўскага. Як найбольш 
таленавіты вайсковы кіраў- 
нік ва ўзросце 37 гадоў ат- 
рымаў чын гетмана найвы- 


“ПСТОРЫЯ БейаРУс 


ў пытаннях і адказах 


шэйшага -- галоўнага началь 
ніка над войскам дзяржавы 
з ды неўзабаве здабыў еў- 
рацейскую славу. 

У змаганні з 
татарамі і маскоўскімі зава- 


крымскімі 


ёўнікамі Астрожскі не меў 
сабе роўных. Згодна з надпі- 
сам на ягоным надма- 
гіллі, гетман б3 разы дамагаў- 
ся перамогі над імі. Асаб- 
ліва слаўнай была перамо- 
га над амаль утрая боль- 
шым маскоўскім войскам 
над Воршай 8 верасня 1514 
года, якой Астрожскі фактыч- 
на ўратаваў краіну ад чужога 
нцанавання. 

Пра слаўную перамогу да- 
ведалася ўся Еўропа. Ёй 
быў прысвечаны спецыяль- 
ны лісток навінаў. выпушча- 
ны ў Нюрнбергу ў 1517 годзе. 
Аршанская бітва ўвайшла ў 
еўрапейскія хрэстаматыі з ва- 
еннай гісторыі як узор уда- 
дай тактыкі змагання 3 на- 
многа перасяжнымі сіламі 
ворага, як прыклад выра- 
шальнага ўплыву таленту і 
майстэрства вайсковага на- 
чальніка на вынік баталіі. 

Нястомна рупячыся пра на- 
лежную абарону Вялікага 
Княства. найвышэйшы гет- 
ман не шкадаваў ні свайго 
жыцця, ні сродкаў. ды на 
ўласныя грошы ставіў ха- 
ругвы вершнікаў. У Еўропе 
Нанстанціна Астрожскага на- 
зывалі «Ромулам». «Сцыпі- 
ёнам». «другім Ганібалам», 
«князем. найбольш вартым 
светлай памяці». Гетманства 
гэтага «брата расіянаў па 
царкве. але іх страшнага во- 
рага ў полі». стала ўзорам 
вайсковай чыннасці ў Вялікім 
Княстве. 


Генадзь САГАНОВІЧ. 


Хто такі 


Жыгімонт 


бтары? 


Жыгімонт Стары (1107 
-- 548) -- пяты сын Іазі- 
міра Ягайлавіча - 12 каст- 
рычніка 1506 года быў абраны 
вялікім князем літоўскім. а 
9 снежня таго ж года -- кара- 
лём польскім. Мянушку «Ста- 
ры» атрымаў за тое, што за- 
доўга да смерці хацеў пера- 
даць свайму нашчадку вялі- 
кае княжанне. Так, яшчэ ў 
1522 годзе паны-рада Вяліка- 
га Княства прагаласавалі за 
ягонага сына, якога таксама 
звалі Жыгімонтам, як за буду- 
чага гаспадара. 

Кыгімонта Старога шана- 
валі як разумнага. разважлі- 
вага і памяркоўнага кіраў- 
ніка. Ува ўнутранай паліты- 
цы вялікі князь праводзіў 
лінію на ўраўнаванне ў шпра- 
вах людзей шляхецкага ста- 
ну незалежна ад этнічнага 
паходжання і рэлігійнай пры- 
належнасці. Менавіта пры 
Жыгімонце быў уведзены ў 
дзеянне Статут Вялікага 
Княства Літоўскага 1529 
года -- адзіны агульна- 
гаспадарскі кодэкс законаў. а 
гэтаксама прыкметна ўзра- 
сла роля Сойму як найвы- 
шэйшага дзяржаўнага органа, 
што абмяркоўваў уладу ма- 
нарха. 





Па натуры не ваяўнічы, 
Жыгімонт. аднак, быў выму- 


шаны неаднакроць змагац- 
ца з Масквою. Зацяж- 
ныя войны паміж Вялікім 


Княствам і Маскоўскаю 
дзяржавай 1507- 1508. 1512 
1522, 1534- 1537» гадоў 
знясільвалі гаспадарства, 
прыносілі незлічоныя беды 
ўсяму нашаму народу. Вя- 
лікі князь рабіў усё, што 
мог, для абароны Бацькаў- 
шчыны. 

ЎКыгімонт Стары быў вя- 
домы як надзвычай адука- 
ваны манарх, шчодры апя- 
кув над навукамі. Ён меў у 
Вільні вялікую бібліятэку, 
запрашаў да сябе таленавітых 
скульптараў. архітэктараў. 
мастакоў, быў вельмі зычлівы 
да славутага асветніка і пер- 
шадрукара Францішка Ска- 
рыны. ' 


Павел ЛОЙКА. 


У якіх бітвах 
беларусы 


перамагалі 
крымскіх 
татараў? 


Аб'яднаныя над уладаю 
Гірэяў крымскія татары з 
[474 года пачалі ладзіць 
наезды на землі Вялікага 
Княства Літоўскага. Боль- 
касць іх уварванняў часам 
дасягала ажно двух-трох на 
год. Абараніць межы дзяржа- 
вы ад іх лятучай конніцы 
было досыць цяжка. Габ хоць 
нешта супрацьпаставіць на- 
езнікам на поўдні Вялікага 
Княства, ствараліся паля- 
выя старожы -- мабільныя 
сталыя аддзелы конніцы. 

Нягледзячы на тое, што 
крымскія рабаўнікі ўхілялі- 
ся ад бітваў, войска Вяліка- 
га Княства шматкроць дага- 
няла і разбівала іх. Белару- 
скія вершнікі ў складзе ха- 
ругваў Кастуся Астрожска- 
га неаднаразова грамілі іх 
ужо ў 1497 годзе. У 1503 го- 
дзе яны ж дамагліся пера- 
могі надо татарскімі заго- 
намі каля Давыд-Гарадка. 

Першай жа вялікай пера- 
могай над наезнікамі стаў 
поўны разгром іх Э жніўня 
1506 года пад Клецкам, дзе 
князь Міхал Глінскі з б ты- 
сячамі вершнікаў паспаліта- 
га рушання з Беларусі па- 
канаў удвая большую арду ды 
вызваліў 40 тысячаў мясцо- 
вых жыхароў, якіх татары 
вялі ў няволю. Пасля гэтага 
Крым з зацятага ворага Кня- 
ства на нейкі час зрабіўся 
ягоным хаўруснікам. 

Гетман Астрожскі ў 1208 
годзе разбіў крымскіх наез- 
нікаў каля Слуцка, у 1512 
годзе ён жа на чале коннага 
войска на 5 тысячаў бліс- 
куча разграміў 29-тысячную 
арду пад Вішняўцом на Га- 
рыні, у 1526--1527 гадах біў 
татараў пад Пінскам і на Ук- 
раіне каля Альшанкі. 


Генадзь САГАНОВІЧ. 


Працяг будзе. 


НАША СЛОВА, Ле 34, 1993 


Чыталі? 


Надзея Артымовіч належыць да малодшага пакален- 
ня беластоцкіх літаратараў, якія пішуць па-беларуску. 
Нарадзілася ў 1946 годзе ў вёсцы Аўгустова на Бель- 
шчыне. Пасля жыла ў Бельску, дзе скончыла Беларускі 
агульнаадукацыйны ліцэй імя Браніслава Тарашкевіча, 
а ў 1972 годзе -- факультэт беларускай філалогіі Вар- 
шаўскага універсітэта. На радзіме ў Н. Артымовіч вый- 
шлі дзве кнігі паэзіі -- «Роздумы» (1981) і «Сезон 


ў белых пейзажах» (1990). 


«З неспакойных 
дарог» 


Зборнік «З неспакойных 
дарог», нядаўна выпушчаны 
выдавецтвам «Мастацкая лі- 
таратура» -- трэці па ліку, 
але першы, які выйшаў на 
Беларусі. Пра творы Надзеі 
Артымовіч у беластоцкім дру- 
ку неаднойчы слушна пісалі: 
«Вершы... уражваюць інтэ- 
лектуальным напружаннем, 
вастрынёй думкі. Яны ўліч- 
ваюць вопыт і традыцыі бела- 
рускай і польскай паэзіі». 

Н. Артымовіч -- прыхільні- 
ца радка раскаванага, яна 
свядома «размывае» межы 
верша. Адсутнасць знакаў 
прыпынку, рыфмоўкі (дарэ- 
чы, і так званая ўнутраная 
рыфма таксама не заўсёды 
прысутнічае) патрабуе таго, 
каб творы паэткі чыталіся 
спакойна і разважліва. Інакш 
непазбежна знікае сэнсе таго, 
што аўтарка хоча сказаць. 
Але несумненна, што перад 
намі -- паэзія, народжа- 
ная з глыбокага роздуму, 
які даходзіць да чытача праз 
сістэму вобразаў. Такая паэ- 
зія можа вынікаць толькі не- 
пасрэдна з унутранага све- 


таўспрымання і светаадчу- 
вання аўтара. 
Вершы Артымовіч трэба 


не проста чытаць, а і праца- 
ваць над радкамі. Вось ме- 
навіта тады і раскрываецца 
філасофія яе паэзіі, пазбаў- 
ленай звыклага, знаёмага. 
Разам з тым,: паэзія гэтая 
-- не штучная, што назіра- 
ецца тады, калі ў кагосьці 
з'яўляецца жаданне падац- 
ца звышмадэрновым, не ду- 
маючы пра сэнсе напісанага, 
не ўнікаючы ў яго. 

Паэзія Н. Артымовіч - 
гэта асаблівы лад думкі, па- 
чуцця, вобразнасці. Яна 
- як той усплёск пачуцця, 
якое не можа чакаць, па- 
трабуе хутчэйшага выяў- 


лення. Разам з тым, у яе 
вершах праступае і добра зна- 
ёмае з традыцыйнага вер- 
шаскладання. Як вось тут, 
напрыклад: 
сёння мне ўспомнілася 
першая каляда ў Бельску 
і матчын агародчык у 
зялёнай сукенцы 
і запах сакавіка з сёмага 
класа 
і аконы шырока адчыненыя 
і непаўторнае «цёплая 
вясна» суседзяў 
і драўляная лаўка на 
панадворку 
і неба з дзікага хмелю 
здаецца побач словы мамы 
і шчыры стол абедні 
сакавіцкі дзень 
затрыманы ў кадры 
(«Ж сёння мне 
ўспомнілася»). 


Часам Н. Артымовіч свя- 
дома дазваляе чытачу стаць 
свайго роду сааўтарам. У гэ- 
тым сэнсе характэрны радкі з 
новага зборніка: 

з вуліц 
з зямлі 
з неба 


з пекла 
і прадчуванняў 
мой верш 
Такім чынам паэтка ад- 
крывае шырокую прастору 
для фантазіі чытача, запра- 
шае яго дапісваць вершы. 
Адным словам, кніжка «З 
неспакойных дарог», як і па- 
пярэднія выдагні Н. Арты- 
мовіч, прызначана для тых, 
хто не проста чытае вершы, 
а ўдумліва і творча працуе 
над паэтычным радком. 


Алесь МАРЦІНОВІЧ. 





«Тэатральная Беларусь» 


У кіёсках з'явіўся чацвёрты 
нумар часопіса «Тэатраль- 
ная Беларусь». . 

«З-за двухсотгадовай смугі 
пачалі нарэшце вызначацца 
абрысы нясвіжскай сцэны. 
Тут 17 кастрычніка 1784 го- 
да, у часе гасцявання ў 
Радзівілаў караля Станісла- 
ва Аўгуста Панятоўскага, 
была пастаўлена (у ліку ін- 
шых твораў) опера «Агатка, 
або Прыезд пана». Яе аўта- 
ры -- кампазітар Ян Го- 
ланд (1746 -- пасля 1825) і 
лібрэтыст Мацей Радзівіл» 
-- тэта радкі з уступнага 
артыкула да твора Мацея Ра- 
дзівіла, пераклад якога зра- 
біў У. Мархель. 

Чытачам прапануецца аб- 
разок у адной дзеі з аднай- 
меннага цыкла «Крывавы 
год» (1915-1916) Канстан- 
цыі Буйло. Гэты твор упер- 
шыню быў надрукаваны ў ча- 
сопісе «Рунь» у 1920 годзе. З 
«Руні» перадрукаваны і ма- 
лазнаёмы твор Леапольда 
Родзевіча «У кавалёвай ха- 
це». Юста Беларуска ў арты- 
куле-роздуме «Радок гісто- 
рыі» распавядае пра Паў- 
люка Багрыма і наша сён- 
няшняе жыццё-быццё. «Тэ- 
атр наш павінен стаць хра- 
мам нашага Адраджэння...» 
-- так назваў Алесь Мар- 
ціновіч свой твор, які пры- 
свяціў Максіму Гарэцкаму і 
беларускай сцэне. 


«Можна сказаць, што я 


выпадкова апынуўся на спек- 
таклі «Сумная аповесць» па 


п'есе Янкі Купалы «Раскі- 
данае гняздо» ў тэатры-сту- 
дыі «Абзац»,- прызнаецца 
Уладзімір Дамашэвіч, дзе- 
лячыся ўражаннямі ад па- 
станоўкі п'есы класіка бела- 
рускай літаратуры. «З чаго 
пачынаецца тэатр?» - 
адказ на гэта пытанне ве- 
дае амаль кожны -- з вешал- 
кі. Але ж, чытаючы арты- 
кул Веранікі Козел «Тэатр 
пачынаецца», даведваемся, 
што тэатр пачынаецца з лі- 


цэя. І тое, што гэта са- 
праўды так, сцвярджаюць 
стваральнікі тэатра-ліцэя 


пры Тэатры юнага гледача 
Беларусі -- галоўны рэжысёр 
Мадэст Абрамаў і загадчык 
псіхолага-педагагічнай служ- 
бы Фрыдрых Модэль. 
Ефрасіння Бондарава дзе- 
ліцца меркаваннямі пра даў- 
нюю праблему, якая існуе ў 
беларускіх кінематаграфі- 
стаў -- пошук выканаў- 
цаў роляў. Артыкул назы- 
ваецца «А калі шукаць не 


за гарамі...». Пра  ўні- 
кальную з'яву духоўнага 
жыцця народа -- карагод 


распавядае Сяржук Клімо- 
віч. У рубрыцы «Фота на- 
гадала» Анатоль Сабалеўскі 
дзеліцца роздумам пра ма- 
лавядомага драматурга 
Дзмітрыя Курдзіна. 


В. А. 


Ле 34, 1993 НАША СЛОВА 
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Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Самымі славутымі паэтамі (і драматургамі) 
Нарвегіі ў ХІХ стагоддзі былі. несумненна, 
Генрык: Ібсен (1928-1906) і Б'ёрнст”ернэ 


Б'ёрнсан (1832--1910). Іх творчасць мела розгалас 
1 па-за межамі іх паўночнай радзімы. 











“ Генрык ІБСЕН 
м е 
План будаўніцтва 
У згадках, як наяве, -- той добры даўні час, 


Калі свой верш чытаў я ў газеце першы раз: 
Там, у малой каморцы, аж дых мне заняло -- 
Курыў я й ціха мроіў, і слаўна так было: 


«Збудую замак светлы ў краі паўночным тым, 

З пакоямі ўсяродку -- вялікім ды малым. 

Скальд неўміручы будзе ў вялікім ціха граць, 

Ну а ў малым -- дзяўчынка пранікліва спяваць». 


Я думаў: план мой гэты -- гармонія адна; 
Над ім сядзеў я сідзьма з відна і да відна. 
Той замак стаў вар'яцкім, бо дойлід -- не вар'ят: 


Вялікі пакой стаў цесным, прыйшоў малы ў заняпад. 


Б'ёрнст' ернэ Б'ёрнсан 


Бялявая нарвежка 


Ад слоў маіх заўжды ўцякаеш ты, 
Крыху збянтэжана, з усмешкай. 
Паветранай раскошай пекнаты 
Чаруеш ты мяне, нарвежка. 





Твой позірк -- нібы ў цемрадзі начэй 
Святло зіхоткай, яснай поўні. 

Ці ёсць дзе-небудзь глыбіня вачэй, 
Што можа быць з тваёй нароўні? 





«Літоўскую гаспадыню» 


цаніў сам Уладзімір Караткевіч 
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Люблю тваё высокае чало, 

Твой профіль ясназорна-горды 

І тваіх думак чыстае святло -- 
Няпростых, як абрысы ф'ёрда. 


Люблю твае льняныя валасы 

З істужкай вузенькаю ў пасмах: 
Амуры прад абліччам той красы 
Дрыжаць, бы ў старажытных казках. 


Люблю, як за фальбонкамі фаты 
Ты нахіляеш стан прынадна, 
Калі гарэзлівасць хаваеш ты 

І вабіш гэтак мяне ўладна. 


І ножкі я люблю, якім было 
Прызначана самой прыродай 
Прынесці веліч у любві жытло 
З гасподы сілы і свабоды. 


Люблю і вусны пекныя твае; 
Амур і сочыць, і раўнуе: 
Хоць ім Эротаў яблык і дае, 
Але няспынна іх пільнуе... 


Люблю! Хоць высмеяў сябе як след, 
Хоць выклікаў тваю насмешку: 
Маўляў, ніколі не звядзе паэт 
З дарогі праведнай нарвежку. 
Пераклад з нарвежскай 
Лявона БАРШЧЭЎСКАГА. 


Чыталі? 


Выдавецтва «Полымя» 
чытачам унікальную кнігу «Літоў- 
ская гаспадыня». Праўда, кніга 
магла выйсці пад больш дакладнай 
назвай «Беларуская гаспадыня», бо 
яна складзена менскай гаспады- 
няй і ўтрымлівае вельмі шмат надз- 
вычай карысных і цікавых рэкамен- 
дацый: як зберагчы ў належным стане 
дом, як захоўваць, сушыць, саліць, 
марынаваць гародніну і садавіну, 
як варыць варэнне, як гнаць спірт, 
запраўляць гарэлку і лікёры, як за- 
сцерагчыся ад пажару, як быць жан- 
чыне прывабнай... 

Ва ўступным слове да чытача Адам 
Мальдзіс расказвае пра гісторыю гэ- 
тай кнігі: «Кніжка гэтая магла б 
з'явіцца не ананімна, як выходзіла 
раней і выходзіць цяпер, а з указан- 


падарыла 


аўтаркі. Ды такая ўжо была воля аў- 


таркі, каб усе шэсць выданняў 
«Літоўскай гаспадыні» -- і пры- 
жыццёвае (1848), і пасмяротныя 


(1851, 1856, 1858, 1862, 1873) -- уба- 
чылі свет ананімна. Таму воля тая 
захоўваецца і зараз, у першым бела- 
рускім перакладзе». А пераклалі 
«Літоўскую гаспадыню» з польскай 
мовы П. Казлоўскі і В. Нядзвецкая. 
Далей Адам Мальдзіс расказвае: 
«Неяк у 1970 годзе я чытаў лекцыю 
ў Магілёўскай абласной бібліятэ- 
цы. Пасля мяне папрасілі пагля- 
дзець і вызначыць каштоўнасць 
польскіх кніг, што стаялі ў запасніках. 
А калі работа была закончана, да- 
зволілі як «ганарар» узяць нешта з 
дублетаў. Выбар мой паў на «Літоў- 
скую гаспадыню», бо, па-першае, я 


скі» тут хаваецца беларускі падтэкст, 
па-другое, у іншых бібліятэках яна 
мне не сустракалася... Вярнуў- 
шыся з кнігай у Мінск, я адразу ж 
паказаў яе Уладзіміру Караткевічу. 
Зацягваючыся беламорынай, ён доў- 
га гартаў пажаўцелыя ад часу старон- 
кі, потым нешта выпісваў («бач ты, 
ужо тады ўмелі»)... 

-- Слухай, стары,- сказаў тады 
мой госць,-- гэта ж абавязкова трэ- 
ба перакласці на нашу мову. Такое 
багацце, такая смаката... А кажуць 
жа, што ў нас нічога не было -- толь- 
кі лапці і каўтун у галаве... Мо- 
жа, я нават сам паспрабую зра- 
біць пераклад, калі будзе час. Ха- 
ця.. хаця хто такое выдасць?» 

І сапраўды, у тыя гады такія кні- 
гі, тым больш звязаныя з белару- 
скай гісторыяй і культурай, не толькі 


не цаніліся, а лічыліся шкоднымі. 
У заключэнне гэтай невялічкай ана- 
тацыі да «Літоўскай гаспадыні» 


хочацца падзякаваць Адаму Маль- 


дзісу за такую знаходку і пера- 
кладчыкам за вялікую і патрэбную 
працу. Да ўсяго, Адам Мальдзіс знай- 
шоў аўтарку «Літоўскай гаспады- 
ні». Гэта Ганна Цюндзявіцкая, 
якая нарадзілася ў 1903 годзе ў Ка- 
ралішчавічах пад Менскам. Выйшаў- 
шы замуж за маршалка шляхты 
Барысаўскага павета, апекавала ся- 
лян, збірала народныя рэцэпты і 
правярала іх на практыцы. 
«Літоўская гаспадыня» выйшла на- 
кладам 50 тысяч паасобнікаў. Здаец- 
ца, тыраж немалы, але ўсё-такі раім 
паспяшацца ў кнігарню і набыць 
гэтую цудоўную кнігу, якую цаніў 
сам Уладзімір Караткевіч. В Ад. 




















Ужо на многія, здавалася 


нем прозвішча аўтара, дакладней -- разумеў, што пад словам «літоў- 
Мама; пачытай! 
Вольга 
ДРЭННЫ СОН САВАСЦЮК б, падзеі нядаўняга мінула- 
, га пакладзена пячатка пы- 
Ноччу часта ў сне лятаю. лу. Вось і былы Генераль- 
Мама кажа: падрастаю. РАК УАЯ ны сакратар ЦЁ ЕПСС М. С. 


Трэба гнаць мне гэткі сон -- 
Хутка вырасту, як слон. 





Я Яі 


ге 
ЗАХВАРЭЎ 


Заглянуў у хату Міня -- 
На стале ляжала дыня. 
«Будзе, пэўна, з кілаграм, 
З'ем адзін, сястры не дам». 





У малінніку за плотам 
Дыню смакаваў употай. 
Што за гора, за прычына? 
Ные, курчыцца хлапчына: 
«Нешта мне жывот баліць, 
Цяжка дыхаць, гаварыць». 
А сястра стаіць, рагоча: 
«Мо, яшчэ ён дыні хоча?» 


Пад бярозай ля шашы 
Ладзяць хату мурашы. 
Сіл патрацілі нямала, 


Толькі радасці -- ані. 
Жыгулі і самазвалы 

Тут сігаюць дзень пры дні. 
Архітэктар вінаваты -- 
Выбраў месцейка для хаты! 





СУСТРЭЧА 


Надвячоркам каля крамы 
Стрэлася з сяброўкай мама: 
«Вось удача, дык удача -- 
Сто гадоў цябе не бачу». 
Не магла я не здзівіцца: 
«Табе ж, мама, толькі 
трыццаць!» 





ча. А 


Гарбачоў, словы якога пры- 
ведзены ў прадмове да пер- 
шага выпуску гісторыка-літа- 
ратурнага зборніка «ПІляхам 
гадоў» (Менск, «Мастацкая 
літаратура», 1990), даўно згу- 
біў лейцы кіравання... Але ж 
праўду тады сказаў «нямод- 
ны» сёння Гарбачоў: «Без 
гістарычных каранёў няма 
народа. Дрэва без каранёў 
сохне, гіне...» 

Няма зараз на палітыч- 
най арэне Міхаіла Сяргееві- 
зборнік «Шляхам 
гадоў» жыве, па-ранейшаму 
ідзе да чытача (ужо тры яго 
выпускі можна ставіць, ска- 
жам так, поплеч). 

Толькі, на жаль, не ўсе чы- 
тачы, злавіўшы «першую ла- 
стаўку», узнагароджаны шан- 
цам мець два астатнія збор- 
нікі. Наклад першага выпу- 
ску -- шэсць тысяч паасоб- 
нікаў. Другога -- дзве ты- 
сячы трыста... А сёлетні, 
трэці; выдадзены колькасцю 
ўсяго ў 800 адзінак. Як 
быццам шляхам чужой гісто- 
рыі хочуць правесці чытача 
шаноўныя даследчыкі бела- 
рускай мінуўшчыны. А вы- 
даўцы аберагаюць нас ад гэ- 
тага... 

Праблемы з рэнтабельна- 
сцю беларускай кнігі сёння 
агульнавядомыя. Але ўсё ж 
паспрабуем без дэмагогіі спы- 
ніцца на той выснове, што 
скупы заўжды плаціць двой- 
чы. Так і тут: намеры зра- 
біць малавядомыя старонкі 


нашай гісторыі агульнада- 
ступнымі пакуль застаюцца 
няздзейсненай марай пуб- 
лікатараў. 

Укладальнік трэцяга вы- 
пуску зборніка «Шляхам 
гадоў» (як і папярэдня- 
га) -- вядомы гісторык 


Як 


быццам. 
чужым 
Шляхам... 


літаратуры Уладзімір Мар- 
хель. Значную частку публі- 
кацый складаюць матэры- 
ялы, прысвечаныя Максіму 
Багдановічу. Тут, у прыват- 
насці, надрукаваны творы 
Максіма Багдановіча, зной- 
дзеныя Таццянай Дзем'яно- 
віч, Верай Мікутай, Таццянай 
Шубінай, Таццянай Шэляго- 
віч. 

У эпісталярным раздзеле 
зборніка -- лісты Марыі 
Апанасаўны Багдановіч да 
мужа. Мо і пякучы для на- 
шага слыху радок заўважыла 
аўтар прадмовы да лістоў 
Тамара Кароткая: «Вот толь- 
ко плохо, что стали гово- 


рить по-белорусски, и иногда 
такое словечко выпалят, что 
хоть сквозь землю прова- 
лись». Але ж за радком -- 
і яшчэ большае разуменне 
прасторы, цераз якую ішоў да 
роднага слова Максім Багда- 
новіч. 

Працягам тэмы М. Багда- 
новіча з'яўляецца нарыс 
Уладзіміра Содаля пра Зоську 
Верас «Шкадую я яго ўсё 
жыццё...» 

Кожны з матэрыялаў, зме- 
шчаных у зборніку «Шля- 
хам гадоў»,-- уводзіны ў зна- 
ёмы і незнаёмы свет гісто- 
рыі беларускага слова. З 
гэтага шэрагу -- перакла- 
дзеныя на беларускую мову 
кавалкі з «Торбы ,смеху» 
Караля Жэры (прадмова і 


пераклад належаць Міколу 
Хаўстовічу). Аўтар «Торбы 


смеху» -- адзін з першых 
вядомых сёння збіральшчы- 


“каў беларускага фальклору. 


Асаблівасць зборніка 
«Шляхам гадоў» у тым, што 
ў кожным з яго выпускаў 
друкуюцца матэрыялы арыгі- 
нальныя, пра існаванне якіх 
большасць чытачоў нават не 
здагадвалася. Закладваецца 
традыцыя праз гісторыю літа- 
ратуры знаёміцца з мінуў- 
шчынай Беларусі. «Шляхам 
гадоў» -- як бы спадзяван- 
не на тое, што, магчыма, бу- 
дзем мы мець падобны часо- 
піс. Ва ўсялякім разе, аўтар- 
скі актыў у падобнага 
штоквартальніка ці штоме- 
сячніка знайшоўся б. Пра 
карысць і неабходнасць та- 


“кога выдання наўрад ці вар- 


та весці дыскусію. 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 





Юбілеі 
«Паўлінка» заўсёды маладая 





Кожны новы сезон у Беларускім дзяржаўным акадэмічным тэатры імя Я. Купалы па тра- 
дыцыі адкрываецца адным і тым жа спектаклем. Гэта камедыя «Паўлінка» Янкі Купалы. 
15 жніўня споўнілася 80 гадоў з першага паказу спектакля. Яго паставіў менскі дра- 
матычны гурток, якім кіраваў рэжысёр Ф. Ждановіч. Спектакль адбыўся ў Радашковічах 
і запомніўся тым, што на ім прысутнічаў сам аўтар. За доўгія гады існавання спектакля ў 
ім ігралі многія вядомыя артысты Беларусі. 


НА ЗДЫМКУ: сцэна са спектакля «Паўлінка». У ролі Паўлінкі - артыстка А. Доўгая 


(у цэнтры). 


Думкі ўслых 


Не рабіце нічога курам на 
смех. Даказана: куры пачуц- 
цём гумару не валодаюць! 


І балбатун можа стаць ка- 
рысным, калі да яго языка 
падключыць хаця б веялку. 


Ён так гарэў на працы, што 
пракурор мусіў узяць на сябе 
функцыі пажарніка. 


Ахвотна прапаноўваў сваю 
падтрымку тым, хто ўпэўне- 
на стаяў на ўласных нагах. 


Калі чалавек маўчыць, маг- 


чыма, у яго на самой справе 
няма чаго сказаць. 


Прыхоўваў свае адмоўныя 
якасці, каб гэтым замаскіра- 
ваць адсутнасць дадатных. 


Абмежаваны чалавек больш 
за ўсё прэтэндуе на неабме- 
жаваную ўвагу да сябе. 


Ён заўсёды даваў такое вя- 
лікае чэснае слова, што по- 
тым ніяк не мог яго стры- 
маць. 


Тайны непрыяцель і ў гара- 
чых абдымках задушыць. 


фота БЕЛІНФАРМ. 


Мухі ў жыцці не пакрыў- 
дзіў: лічыў, што ёсць аб'ек- 
ты, болей дастойныя ўвагі. 


Ён узняў крытыку на такую 
вышыню, што яе голас зусім 
не быў чуцен. 


Самымі бясколернымі аказ- 
ваюцца каляровыя фразы. 


Пра смакі можна спрачац- 
ца. Адсутнасць іх заўсёды 
бясспрэчная. 


Ён стаяў такой гарою за 
праўду, што з-за яго спіны 
праўды зусім не было відаць. 
Думаў «услых» 
Пятрусь КАПЧЫК, 


філолаг. 
г. Ізяслаў, Украіна. 

















Валерый ШЫХАНЦОЎ 


Мальба 


Ты да ахвярнасці цела 
узрушыў... 





“ “« т 
Бяры маё цела, Гасподзь! 
Вольга КУРТАНІЧ. 


Мой лёс -- і адметны, і 
смелы -- 
Прызнаннем мяне 
ўзнагародзь. 
Забудзь жа ахвярнае цела, 
Любі мае вершы, Гасподзь! 


Альтэрнатыва 


Праз гук іду да слова 
І гаварыць вучуся 
Нанова, як дзіцё... 


Змітрок МАРОЗАЎ. 


Пісаць я вершы мушу, 
Хоць, можа, і ие трэба, 
Хоць, можа, не заўсёды 
Хапае мне і слоў. 


Заснавальнік: ТБМ 
імя Ф. Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 


220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, 13. 
Тэлефон: 33-17-83 


Але я ўсё ж вучуся, 
Нібы дзіцё малое, 
І разумею раптам, 
Што ісціну знайшоў. 


Што гук -- пачатак слова, 
А слова -- частка фразы, 
А фраза -- частка верша, 


Што я пісаць пачаў. 
Калі б маўчала жонка, 
Калі б маўчалі дзеці, 
Калі б не тыя грошы -- 
Ніколі б не пісаў. 


Георгій ЮРЧАНКА 





бамаўсведамленне 


Сляды... Гулялі кацяня 
І шэры верабей. 


Адчайны міг -- 
Адчуць сябе паэтам. 
Марыя Гудкова. 


Сляды, сляды... З куточка ў 
кут. 

Чытаю іх штодня: 

Вось верабей скакаў, а тут 


Пародыі 


А як прыемна кожны крок 
Падзей расшыфраваць: 
Хацеў пухнаценькі звярок 
Птушынку ўпаляваць. 


Ні вераб'я, ні кацяня... 
Застаўся толькі след. 

І я таго ж адчула дня: 
Жыве ўва мне паэт. 


1179 69; 





25 ЖНІЎНЯ, СЕРАДА 


18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

20.15. ТА «Рэха». Рэйтынг. 
20.35. Кантакт: адрасы, пра- 
пановы, інфармацыя. 

21.00. Панарама. 

22.15. «Ля гасцінца». Музыч- 
ная забаўляльная праграма 
з удзелам папулярных бела- 
рускіх спевакоў. 


26 ЖНІЎНЯ, ЧАЦВЕР 


13.10. ТА «Рэха». Рэйтынг. 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 


19.45. Роднае слова. Тэлеча- 


ПАГЛЯДЗЕЦЬ. 
С ПА ТЭЛЕВІЗАРЫ? 


ШАНОЎНАЕ 
СПАДАРСТВА! 
Рэспубліканская Рада 
ТБМ імя Ф. Скарыны 
звяртаецца да ўсіх кіраў- 
нікоў рэгіянальных супо- 
лак для больш цеснай ка- 


ардынацыі дзейнасці па- 
ведаміць свае кантактныя 
тэлефоны, якія ў дал - 


ейшым будуць змешчаны 

ў «Нашым слове». 
Сакратарыят ТБМ імя 

Ф. Скарыны, тэл. 33-25-11. 





Д. Джарвіс: Высокі крывяны ціск (гіпертанія) 


Заканчэнне. Пачатак у ЛМ 83. 


Якая ж пазіцыя народнай медыцыны па пытанні гіперта- 
ніі? 

З прадуктаў харчавання рэкамендуюцца багатыя на вугля- 
воды фрукты, зеляніна, ягады, мёд, тады як багатыя на бялкі 
яйкі, мяса, малако, сыр, гарох, боб, арэхі трэба ўжываць уме- 
рана. Бо бялковая ежа стварае ўмовы для развіцця гіпертаніі, 
калі ўжываць яе ў вялікай колькасці і штодзённа. У арганізме 
назанашваецца значная энергія, якая пры напружаным тэмпе 
жыцця выдаткоўваецца, а пры спакойным, запаволеным са- 
дзейнічае павелічэнню шчолачнасці крыві. 

Рэакцыя крыві заўсёды шчолачная. Але шчолачнасць кры- 
ві можа ўзрастаць або паніжацца. Пры павелічэнні шчолач- 
насці кроў згусае, і ў ёй з'яўляецца асадак у выглядзе 
дробных камячкоў. Плазма (вадкасць) крыві пранікае праз 
сценкі найдрабнейшых крывяносных сасудаў крывяноснай 
сістэмы падобна да таго, як чарніла прасочваецца праз пра- 
макальную паперу. Але загуслая кроў з цяжкасцю пранікае 
праз сценкі дробных сасудаў. Невялікія камячкі закупор- 
ваюць некаторыя з іх, і праз пэўны час адбываецца адварот- 
ны ток крыві, у сувязі з чым павялічваецца крывяны ціск. 

Што думае на гэты конт народная медыцына? 

Штодзённае ўжыванне бялковай ежы не прыносіла б такой 
шкоды, калі б павышэнне шчолачнасці крыві ў арганізме кам- 
пенсавалася за кошт адпаведнага павелічэння колька- 
сці арганічнай кіслаты ў ім. Таму народная медыцына рэ- 
камендуе павялічыць штодзённае ўжыванне яблыкаў, віна- 
граду, журавін і іх сокаў. За суткі трэба спажываць колькасць 
фруктаў, эквівалентную чатыром шклянкам соку. У якасці 
крыніцы кіслаты можна ўжываць яблычны воцат, у такім разе 
яго трэба прымаць па дзве чайныя лыжачкі на шклянку ва- 
ды за ядой. 

Неабходна перагледзець свой штодзённы рацыён і правіль- 
на збалансаваць у ім колькасць бялкоў і вугляводаў. За- 
мест вырабаў з пшаніцы, цукру і мяса, якія садзейнічаюць 
з'яўленню шчолачнай рэакцыі мачы і крыві. ужывайце пра- 
дукты з кукурузы. Памятайце таксама, што кухонная соль 
прыцягвае і ўтрымлівае вадкасць у арганізме, таму з рацыёну 
людзей з высокім крывяным ціскам трэба выключыць салё- 
ныя прадукты. Пасля салёнага заўсёды хочацца піць. Да 
моманту выдалення з арганізма залішняя вадкасць утрымлі- 
ваецца ў крыві і такім чынам выклікае павышэнне крывяно- 
га ціску. Калі ж соль і салёныя прадукты выклю- 
чаюцца з рацыёну, кроў ахвотна аддае вадкасць і крывяны 
ціск паніжаецца разам з паніжэннем колькасці солі ў ежы. 

Мёд аказвае процілеглае солі дзеянне. Калі яго ўжываць 
за кожнай ядой, ён будзе забіраць лішнюю вільгаць з крыві, 
паніжаючы тым самым крывяны ціск. Разам з тым ён 
дзейнічае як транквілізатар, супакойваючы і здымаючы нерво- 
вае напружанне, якое спадарожнічае гэтай хваробе. Калі 
«гіпертонік» будзе рэгуляваць шчолачнасць крыві, кіруючыся 
парадамі народнай медыцыны, ён дажыве да глыбокай старас- 
ці. 


грама. 

11.50. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 

13.00. Паэтычная гасцёўня. 
С. Грахоўскі. 

21.00. Панарама. 


21.00. Панарама. 
23.50. НІКа. 


22.15. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 


27 ЖНІЎНЯ, ПЯТНІЦА 
17.40. «Фестываль у Выбар- 


29 ЖНІЎНЯ, НЯДЗЕЛЯ 
8.55. «Наша стагоддзе». Тэ- 


гу». Міжнародны фестываль 
дзіцячых фальклорных ка- 
лектываў. Перадача І-я. 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.10. Тэлевізійны Дом кіно. 
Да свята кінематографа. 
21.00. Панарама. 


28 ЖНІЎНЯ, СУБОТА 
10.00. Паказвае Брэст. Ма- 


левізійны дакументальны 
фільм. 

11.55. Прэм'ера кнігі. Збор- 
нік паэзіі Р. Баравіковай 
«Люстэрка для самотнай». 
14.30. С. Мрожак. «Шчаслі- 
вае здарэнне». Спектакль Бе- 
ларускага дзяржаўнага ака- 
дэмічнага тэатра імя Я. Ко- 
ласа. 

19.20. Запрашаем на вячоркі. 


Прабегла кацяня. сопіс. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон 


Баршчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Він- 
цук Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, 


Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, 
Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер 
Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар 
Шніп -- адказны сакратар. 


стацка-публіцыстычная пра- 20.00. Панарама. 


“МВПА імя Якуба Коласа, 
Менская паліграфічная фабрыка 
«Чырвоная Зорка», 


220079, г. Менск, І-ы Загарадны завулак, З. 
Індэкс 63865. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказ- 
ваюць за дакладнасць фактаў і іншых 
звестак. Пункт гледжання аўтара можа не 
адпавядаць меркаванню рэдакцыі. Рука- 
пісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяр- 
тае. 


Зак. 285. Наклад 7197 паасобнікаў. 


Індэкс 63865; Падпісана ў друк 23.08.1993 г. у 15 гадзін. 





